ASKYTEC

Chemmaster
Chemsol

Protective Clothing against Liquid Chemicals
CLOTHING WITHLIQUID-TIGHT (TYPE 3) AND/OR SPRAY-TIGHT (TYPE 4) CONNECTIONS
INCLUDING CLOTHING PROVIDING PROTECTION TO PARTS OF THE BODY ONLY (TYPE PB [4])

EN14605:2005+A1:2009

C€ 0598 s | [d]

Body Measurements (CM)

Garment Sizes (Refer to garment size label)

Body Height [cm] SIZING - (Wearer’s Measurements)
Standard Garments Sizes
- Boilersuits / Jackets / Aprons (with sleeves) / Trousers

,
' Size Body Height Chest Waist Inside Leg
1 (cm) (cm) (cm) (cm)
1 ChestGirth [cm]
----- s 166-170 90-98 81-89 73
170-174 98-106 89-97 75
Waist [cm] L 174-179 106-114 97-104 78
XL 179-184 14122 104-112 81
2XL 179-184 1224130 112-120 81
3XL 179-184 130-138 120-128 81
Inside Leg [cm] 4axL 179-184 138-146 128-136 81

Alpha Solway Limited make the statement that they also manufacture garments
to size designations out-with these standard sizes, (e.g. Extra Small, 5XL etc.),
and also provide their customers with the facility to order products with
dimensions to their own bespoke size.

Standard Headgear (Chemmaster only) -
“One Size” Only (Universal - Fits All)

Examples - Standard Garments Dimensions
(Chemmaster) - Aprons / Sleeves

@ Instructions for use

INTRODUCTION: These garments are re-usable chemical protective clothing fi i to meet the requi of PPE Regulation (EU) 2016/425
and of the following Harmonised European Standard(s); EN 14605:2005+A1:2009 [Protective Clothing Against Liquid Chemicals.] These garments are
manufactured under IS0 9001 quality control procedures. Bag and garment labels indicate product type/code. The determination of the suitability of
these garments for the intended application should be made by trained and qualified safety personnel and is the users final responsibility.
APPLICATION: These garments provide the wearer with protection against liquid chemicals, for a limited time. These garments will protect only those
parts of the body that they cover. When these garments are used in conjunction with other PPE, (e.g. Respirators, Gloves, Boots, Hoods, etc.), the
connections should be sealed with a “Chemical” tape. While the use of a combination of partial body protection products can afford a degree of full
body protection it is recommended that, in areas where full body protection is required, a one-piece suit should be worn.

USAGE: All PPE should be donned/doffed in an area away from any potential risk. Before use, the wearer should ensure that the clothing has been
thoroughly cleaned, following any previous usage, and that the materials, seams and closures are inspected to ensure that the protection offered by
the garment will meet the conditions for safe use. When using this garment with other PPE, (e.g. Respirators, Gloves, Boots, etc.). Ensure that any
respirator being used is properly fitted prior to raising the hood, (if applicable). Ensure that the Sleeves and Legs are worn over any Gloves or Boots
being used. Before entering the hazardous area, all closures should be fastened and all openings/closures and connections, to other PPE, should

be secured, using an appropriate “Chemical” tape. In the event of leakage or damage to the garment during use, the wearer should immediately

leave the hazardous area and remove the garment. After use, to remove contamination, the garment should be RINSED DOWN with cold water, and
subsequently, allowed to Drip Line Dry, in the shade, clear of UV sources.

WARNINGS: Fabrics used in the construction of these garments have low air permeability and can cause heat stress. Frequent rest is advised. These
garments should be used by persons who are trained and aware of the dangers relating to the work being performed. Flammable material - Keep away
from fire. Materials which may come into contact with the wearer’s skin could cause allergic reactions to susceptible individuals. If garment is damaged
inany way, or is still contaminated after being rinsed down, its use should be discontinued and the garment disposed of at the earliest opportunity.
When disposing of used chemical clothing, we recommend it be treated as harmful and disposed of as hazardous waste in accordance with national /
local regulations. Scratched or damaged oculars should be replaced. Garments fitted with a drawcord should not be used where there is a risk that the
drawcord could be caught up by amoving object during use. Eye protection against high-speed particles worn over standard ophthalmic spectacles
may transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer. If protection against high-speed particles at extremes of temperature is required then the
selected eye-protector should be marked with the letter Timmediate after the impact letter, i.e FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the
letter T then the eye protector shall only be used against high-speed particles at room temperature. The lifetime of the garment is not only effected by
its exposure to chemicals but will also depend on usage, care, storage, etc.

MAINTENANCE: It is recommended that the wash care instructions, as detailed on the care label, are followed. After use, to remove

MATERIAL PERFORMANCE DATA [EN IS0 13688:2013 (EN 340:2003%)]

CHEMMASTER RANGE GARMENTS CHEMSOL RANGE GARMENTS

TEST STANDARD REQUIREMENT RESULT REQUIREMENT RESULT
Innocuousness - pH 180 3071 3.5<pH<95 PASS 35<pH<95 PASS
Innocuousness-AZ0 EN14362-1 None Detected PASS None Detected PASS
Colourants
Dimensional Change to LD =Max. #5.0% LD =Max. #5.0%
Cleaning/Washing ENIsos0r7 TD=Max. £5.0% PASS TD =Max. +5.0% PASS
Colour Fastnessto
Persiratio’ EN IS0 105-E04 Atleast4 PASS Atleast4 PASS
Available Colours GREEN GREEN

KEY: LD = Longitudinal Direction; TD =
NOTE 4: * The “Colour fastness To Perspiration” has been tested because the EN 14605:2005+A1:2009 still references the EN 340:2003 standard rather than the EN IS0 13688:2013 standard that
superseded it The EN \SO 13688:2013 standard no \unger reqwres this test to be performed.
NOTE 5: All test: and f the fabri in controlled laboratory conditions. Results are not intended to give any idea of the
“safe use” for the garment.

US TESTING DATA [CHEMMASTER PRODUCT!

this garment should be RINSED DOWN with cold water, and subsequently, allowed to Drip Line Dry, in the shade, clear of UV sources. Advice: For
reasons of hygiene the garment should, preferably, be worn by the same person.

STORAGE: It is recommended that new garments are stored in their original packaging and clear of UV sources. Following use, and after having been
RINSED DOWN and DRIED, the garment should be stored in a cool, dry and clean environment - always hang to avoid creases.

DISCLAIMER: Alpha Solway and its distributors cannot accept responsibility for improper use of this garment.

FURTHER INFORMATION: Should you require any assistance or further technical information regarding this garment, please contact our Sales Team.
TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE [IMODULE BI - Issued by: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ireland. [EU Notified Body No. 2834].

QUALITY CONTROL SYSTEM CERTIFICATE [MODULE DI - Issued By: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland.

[EU Notified Body No. 0598].

ECONOMIC OPERATOR [EU: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ireland.

DECLARATION OF CONFORMITY: The Declaration of Conformity can be accessed online; https://gg-doc.com/skytec.

EXPLANATION OF LABEL SYMBOLS/PICTOGRAMS

Headgear CMH2 One size - Universal Fit Apron CMA36/24 | 36" | 91cm | 24" | 61cm
‘ Headgear ‘ CMH3 ‘ One size - Universal Fit ‘ Apron CMA42/36 |42" [106cm | 36" | 91cm
Examples - Standard Garments Dimensions Apron CMA48/36 | 48" | 122cm | 36" | 91cm
(Chemsol) - Aprons/Sleeves Sleeves CMS15 15" | 38cm | - -

Product ‘ Code Length Width

Apron CSA40/36 |40"| 101cm | 36" | 91cm
Sleeves CSS15 15" | 38cm | - -

Wash Care Symbols

(Refer to garment care label)

Do not wash/Ne prati/He nepete/Ne prati/Vyjrobek se nesmi prét/Ma ikke vaskes/Niet wassen/
Ei tohi pesta/Vesipesu kielletty/Ne pas laver/Nicht waschen/Nat pnv mAévera/ater = =/

Nem moshat6/Non lavare/Nemazgat/Neskalbti/ Tahsilx/Ma ikke vaskes/Nie prac/Néo lavar/

Anu se spala/He ctupatb!/Neperte/Ne perite/No lavar/Far inte tvéittas/Yikamayin/Jwss ¥

tohi valgendadaj/Valkaisu kielletty/Ne pas blanchir/Nicht bleichen/Na pnv Aeukaivetau /=it = @</Nem fehérithetd/
Non candeggiare/Nebalinat/Nebalinti/ Tuzax bleach/Ma ikke blekes/Nie wybielac/Nao usar lixivia/A nu se utiliza
inélbitor/He ot6enuears!/Nebielte/Ne belite/No usar lejia/Far inte blekas/Agartmayin/ sl aasius ¥

Chemical Protective Clothing, [Re-Useable Protection] Type4: Spray-Tight Clothing
EN 14605:2005+A1:2009 m EN 14605:2005+A1:2009
Clothing With Liquid-Tight, [Type 31, and/or Spray-Tight, [Type 4], Note: Applies to all Boilersuits
Connections, Including Clothing Providing Protection to Parts of the v
Body [Type PB[4]].
m Type 3: Liquid- Tight Clothing Refer toUser Instructions
EN14605:2005+A1:2009 [:E_]
N\~ | Note: Applies to Boilersuits, [With Hood], Only.
EXPLANATION OF VISOR/CARRIER MARKINGS [WHERE APPLICABLE)
Markings: Visor: Ais Meanings: A- Identity of Manufacturer.
Frame: AN 1663 (i.e. Alpha Solway Ltd. (SKYTEC))

1-Optical Class.
S - Increased Robustness (Faceshield).
166 - Number of the Standard
(i.e. EN166:2001)
3 - Droplets and Splashes of Liquids
(i.e. Field of Use)

Do not tumble dry/Ne susiti u susilici/He cyweTe B cywmnnHsi/Ne susiti u susilici/Vyrobek se nesmi susit v bubnové
susicce/Ma ikke ter bles/Niet in de droogf | drogen/Ei tohi kuivatada ja vaanata/Rumpukuivaus kielletty/Ne
pas sécher au seche-linge/Nicht im Trockner trocknen/Na pnv aTeyvivetal 1o oTeyvwpio/Zse i 7 &%/Nem
szdrithatd gépben/Non asciugare in asciugatrice/Nezavét centrifiga/Nedziovinti dziovykleje/ Tuzax fit-tumble dryer/

Ma ikke tarkes i trommel/Nie suszy¢ w suszarce bebnowej/Nao secar na maquina/A nu se usca in uscétor/MawumHHas
cywwka sanpeLuenal/Nesuste v bubnovej susicke/Ne susite v susilniku/No usar secadora/Fér inte torktumlas/
Kurutma makinesinde kurutmayin/—sésal) a335.5 Y

; Do not bleach/Ne izbjeljivati/He nsGensaitre/Ne izbjeljivati/Vyrobek se nesmi bélit/Mé ikke bleges/Niet bleken/Ei

Drip Line Dry in The Shade/susite na liniji za pranje u hladu/w3cywweTe Ha npaHe Ha csHka/susiti na vesu u hladu/
susit na myci lince ve stinu/ter pa vaskesnor i skyggen/Laat aan de lijn drogen in de schaduw/ kuivatada
pesundoril varjus/kuivaa pesusiimalla varjossa/sécher sur un fil a linge a 'ombre/auf der Wéscheleine
4' im Schatten trocknen/oTeyviyaTe 0T ypappi TAUGTHATOG OTN OKIG/ETAT & FIE F@ET T TEfT 9%

T /széritsa meg mosckdtélen, drnyékban/asciugare su uno stendibiancheria alfombra/Zavé uz mazgasanas linijas
ena/isdziovinkite ant skalbimo linijos Sesélyje/nixxef fug linja tal-hasil fid-dell/terr pa en vaskesnor i skyggen/suszy¢
na sznurku w cieniu/secar num estendal a sombra/se usucé pe o linie de spélat la umbrd/cywuts Ha Genbesoit
Bepeske B TeHw/susit na pracej linke v tieni/susite na pralni vrvi v senci/secar en un tendedero a la sombra/torka pa
entvattlinai skuggan/golgede camasir ipinde kurutun/ i & Jewst b e s

Do not iron/Ne peglati/He rnapgete/Ne glacati/Vyrobek se nesmi zehlit/Ma ikke stryges:/Niet strijken/Ei tohi
triikida/Silitys kielletty/Ne pas repasser/Nicht biigeln/Na punv o18epveral/smaz = =¢/Nem vasalhaté/Non
stirare/Negludinat/Nelyginti/ Tghaddix bil-hadida tal-moghdija/Ma ikke strykes/Nie prasowac/N&o passar a ferro/A nu
se célca/He rnapuTs!/Nezehlite/Ne likajte/No planchar/Far inte strykas/Utiilemeyin/s 555 ¥

X

Do not dry clean/Ne cistiti hemijskim putem/He u3nonasaiite xumuuecko unctete/Ne kemijski Cistiti/Vyjrobek

se nesmi chemicky Cistit/Ma ikke renses/Niet chemisch laten reinigen/Ei tohi keemiliselt puhastada/Kemiallinen pesu
kielletty/Ne pas nettoyer a sec/Nicht chemisch reinigen/ Oy a1eyvo kaBapiopa/gréeeii = =</Nem vegytisztithatd/
Non lavare a secco/Nemazgat kimiska tiritava/Nevalyti sausuoju biidu/ Tuzax id-dry clean/Ma ikke renses/Nie czyscic
chemicznie/Néo lavar a seco/A nu se curdta chimic/ Xummndeckas unctka 3anpetueHal/Necistite chemicky/Ne Cistite
nasuho/No lavar en seco/Fér inte kemtvéttas/Kuru temizleme yapmayin/—lall cadall axais

VISOR (Where applicable): The visor should be cleaned with water. Use a soft cloth to wipe & gently dry.
The visor can be disinfected with a mild detergent mixed with water.

ALPHA SOLWAY LTD

Factory 1, Queensberry Street, Annan, Dumfriesshire, Scotland. DG12 5BL. UK. l} G L D B U S

T:+44(0) 161877 4747 | E: sales@globusgroup.com | www.globusgroup.com
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PERFORMANCE DATA
MATERIAL/GARMENT PERFORMANCE DATA [EN 14605:2005+A1:2009]
CHEMMASTER RANGE GARMENTS CHEMSOL RANGE GARMENTS
TEST STANDARD PERFORMANCE CLASSIFICATION PERFORMANCE CLASSIFICATION
i EN 530, Method 2 52,000 Cycles Class6 52,000 Cycles Class6
ENIS0 7854, Method B >100,000 Cycles Class6 >100,000 Cycles Class6
Tear i ENISO9073-4 >20N Class2 >40N Class3
Tensile Strength EN1S013934-1 >250N Class4 >100N Class3
F i EN863 >10N Class2 >IN Class2
Seam Strength
>300N Class 5 >125N Class 4
mmm‘l] ENISO 135362 Lowest": 125N Lowest": Class 4 Lowest": 15N Lowest": Class 3
Boilersuit
[With Collar or Hood]
Penetrationby Liguids ENISO 17491-4 PASS - PASS -
-[Typed:Spray Test]
Boilersuit [With Hood]
Penetration by Liquids EN1SO 17491-3 PASS - PASS -
-[Type3: Jet Test]
NOTE 1: BOILERSUITS ONLY - Whole suit type testing EN ISO 17491-4 and EN 1S017491-3 have b ducted with face, wrists, ankles and all i led with a ‘Chemicaf Tape.
RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS [EN IS0 6529]
BREAKTHROUGH TIME [MINS.]/ CLASSIFICATION [EN 14325:2004] [EN 14605:2005+A1:2009]
CHEMMASTER RANGE GARMENTS CHEMSOL RANGE GARMENTS
CHEMICAL CONCENTRATION FABRIC SEAM FABRIC SEAM
>480mins. / Class 6 >480mins. / Class 6
Sodium Hydroxide [NaOH] aq.50wt. % >480 mins. / Class 6 Lowest": >480 mins. / >480 mins. / Class 6 Lowest™: >480 mins. /
Class 6" Class 6"
>480mins. / Class 6 >60mins. / Class 3
Nitric Acid [HNO,] ag.50wt. % >480 mins. / Class 6 Lowest™: >480 mins. / >60 mins. / Class 3 Lowest": >60 mins. /
Class 6" Class 3"
NOTE 2: Other chemi been tested. upplier for further information.

NOTE 3: For other chemicals, breakthrough times on seams may differ from those on the fabric.

Ref. TF-EN 14605-011 812, Iss. 001, Rev. T [SKYTEC Chemmaster & Chemsol] - 2025/08 (EN)

corddn no deben utilizarse cuando exista el riesgo de que dicho corddn quede atrapado en un objeto en movimiento durante su uso. La proteccion
ocular contra particulas de alta velocidad utilizada sobre gafas oftdimicas estdndar puede transmitir impactos, creando asi un peligro para el usuario.
Si se requiere proteccion contra particulas de alta velocidad a temperaturas extremas, el protector ocular seleccionado debe estar marcado con la
letra Tinmediatamente después de la letra de impacto, es decir, FT, BT o AT. Si la letra de impacto no va seguida de la letra T, el protector ocular solo
se utilizara contra particulas de alta velocidad a temperatura ambiente. La vida titil de una prenda no solo se ve afectada por su exposicion a productos
quimicos, sino que también dependera del uso, cuidado, almacenamiento, etc.

MANTENIMIENTO: Se recomienda seguir las instrucciones de cuidado de lavado, como se detalla en la etiqueta de cuidado. Después de su uso, para
eliminar la contaminacidn, esta prenda debe ENJUAGARSE con agua fria y, posteriormente, dejarse secar en la linea de goteo, a la sombra, libre de
fuentes de rayos UV. Consejo: Por razones de higiene, la prenda debe ser usada preferiblemente por la misma persona.

ALMACENAMIENTO: Se recomienda que las prendas nuevas se almacenen en su embalaje original y libres de fuentes UV. Después de su uso, y
después de haber sido ENJUAGADA y SECADA, la prenda debe almacenarse en un ambiente fresco, seco y limpio; cuélguela siempre para evitar
arrugas.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: Alpha Solway y sus distribuidores no pueden aceptar responsabilidad por el uso indebido de esta prenda.

MAS INFORMACION: Si necesita asistencia o informacion técnica adicional sobre esta prenda, llame a la Compaiiia al nimero de teléfono
proporcionado y pregunte por el Departamento de Ventas.

CERTIFICADO DE EXAMEN de tipo [MODULO B] - Emitido por: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanda. [Organismo notificado de la UE n .22834].

CERTIFICADO DEL SISTEMA DE CONTROL DE CALIDAD [MGDULO D] - Emitido por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia.
[Organismo notificado de la UE n . 0598].

OPERADOR ECONOMICO [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanda.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracién de Conformidad se puede acceder en linea; https://gg-doc.com/skytec.

@ Mode D’EMPLOI

INTRODUCTION : Mode D’EMPLOIINTRODUCTION : Ces vétements sont des vétements de protection chimiques réutilisables fabriqués pour
répondre aux exigences du Reglement EPI (UE) 2016/425 et de la (des) Norme () européenne (s) harmonisée (s) suivante (s) ; EN 14605:2005+A1:2009
[Vétements de protection contre les produits chimiques liquides.] Ces vétements sont fabriqués selon les procédures de contrdle de qualité 1SO 9001.
Les étiquettes des sacs et des vétements indiquent le type/code du produit. La détermination de I'adéquation de ces vé alapplication prévue
doit étre effectuée par un personnel de sécurité formé et qualifié et reléve de la responsabilité finale des utilisateurs.

APPLICATION : Ces vétements offrent a 'utilisateur une protection contre les produits chimiques liquides, pendant une durée limitée. Ces vétements
ne protegeront que les parties du corps qu'ils couvrent. Lnrsque ces vétements sont utilisés en conjonction avec d'autres EPI (par exemple,

gants, bottes, capuchons, etc.), les connexions doivent étre scellées avec un ruban « chimique ». Bien que ['utilisation d’une combinaison

TEST STANDARD PERFORMANCE
Basis Weight - Mass/Unit Area ASTM D3776/D3776M-20, Option C 380g/m?
i { ide (ag. 50%wfw) ASTM F903-18, Procedure A Pass
id (ag. 37% w/w) ASTM F903-18, Procedure A Pass
15%w/w) ASTM F903-18, Procedure A Pass
TEST STANDARD PERFORMANCE
Spherical, Astigmati ismati ive Powers [M i EN166:2001, Clause 7.1.2.1 Optical Class 1
EN166:2001, Clause 7.1.4.2 S
EN166:2001, Clause 7.2.4 3

NOTE 6: The “Visor/Carrier” used as part of the “CMH 2 (Headgear)”is tested to the EN 166:2001 standard, for Personal Eye-Protection only, and not the EN 14605:2005+A1:2009 standard.

@ Gebrauchsanweisung

EINFUHRUNG: Bei diesen Kleidungsstiicken handelt es sich um Wmum verwendbare Chemikali kleidung, die geméB den Anforderungen der
PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und der folgenden h isierten dischen Norm(en) | It wurde: EN 14605:2005+A1:2009 [Schutzkleidung
gegen fliissige Chemikalien.] Diese Kleidungsstiicke werden unter 1S0 9001 Oualnatskuntrollverfahren hergestellt Beutel- und Bekleidungsetiketten
geben den Produkttyp/-code an. Die Bestimmung der Eignung dieser Kleid; iicke fiir die beabsi jung sollte durch geschultes und

qualifiziertes Sicherheitspersonal erfolgen und liegt in der endgiltigen Verantwortung des Benutzers.

ANWENDUNG: Diese Kleidungsstiicke bieten dem Tréger filr eine begrenzte Zeit Schutz vor fliissigen Chemikalien. Diese Kleidungsstiicke schiitzen
nur die Korperteile, die sie bedecken. Wenn diese Kleidungsstiicke in Verbindung mit anderen PSA (z. B. Atemschutzmasken, Handschuhe, Stiefel,
Hauben usw.) verwendet werden, sollten die Anschliisse mit einem ,,chemischen” Klebeband abgedichtet werden. Wahrend die Verwendung

einer Kombination von Teilkdrperschutzprodukten einen gewissen Ganzkdrperschutz bieten kann, wird empfohlen, in Bereichen, in denen ein
Ganzkdrperschutz erforderlich ist, einen einteiligen Anzug zu tragen.

VERWENDUNG: Alle PSA sollten in einem Bereich angelegt/: werden, der von jeglich iellen Risiko entfernt ist. Vor dem Gebrauch
sollte der Tréger sicherstellen, dass die Kleidung nach jeder vorherigen Verwendung griindlich gereinigt wurde und dass die Materialien, Nahte und
Verschliisse tiberpriift werden, um sicherzustellen, dass der durch das Kleidungsstiick gebotene Schutz den Bedingungen filr eine sichere Verwendung
entspricht. Bei Verwendung dieses Kleidungsstiicks mit anderen PSA (z. B. Atemschutzmasken, Handschuhe, Stiefel usw.). Stellen Sie sicher, dass
jedes Atemschutzgerét, das verwendet wird, ordnungsgemaB angebracht ist, bevor Sie die Haube anheben (falls zutreffend). Stellen Sie sicher, dass
die Armel und Beine {iber allen Handschuhen getragen werden oder Stiefel verwendet werden. Vor dem Betreten des Gefahrenbereichs sollten alle
Verschliisse befestigt und alle Offnungen/Verschliisse und Verbindungen mit anderen PSA mit einem geeigneten ,.chemischen” Klebeband gesichert
werden. Im Falle eines Auslaufens oder einer Beschédigung des Kleid ticks wahrend des Gebrauchs sollte der Trdger sofort den Gefahrenbereich
verlassen und das Kleidungsstiick ausziehen. Um Verunreinigungen zu entfernen, sollte das Kleidungsstiick nach dem Gebrauch mit kaltem Wasser
ABGESPULT und anschlieBend im Schatten von UV-Quellen abtropfen gelassen werden.

WARNHINWEISE: Die zur | llung dieser Kleid ticke verwendeten Stoffe weisen eine geringe Luftdurchldssigkeit auf und kénnen Hitzestress
verursachen. Haufige Ruhepausen werden empfohlen. Diese Kleidungsstiicke sollten von Personen getragen werden, die dafiir geschult sind und sich
der Gefahren bewusst sind, die mit der ausgefiihrten Arbeit verbunden sind. Entziindbares Material - Von Feuer fernhalten. Materialien, die mit der
Haut des Tragers in Kontakt kommen, konnen bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Wenn das Kleidungsstiick in irgendeiner
Weise beschédigt ist oder nach dem Abspiilen immer noch verunreinigt ist, sollte es nicht mehr verwendet und schnellstmdglich entsorgt werden.

Bei der E gebrauchter Chemikalienschutzkleidung empfehlen wir, diese als schédlich zu behandeln und geméB den nationalen/Grtlichen
Vorschriften als Sondermiill zu entsorgen. Verkratzte oder beschadigte Okulare sollten ersetzt werden. Kleidungsstiicke mit Kordelzug sollten nicht
verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich der Kordelzug wahrend des Tragens in einem beweglichen Gegenstand verfangen konnte. Ein
{iber einer normalen Brille A hutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel kann StoBe tibertragen und so eine Gefahr fiir den Trager
darstellen. Wenn Schutz vor Hochgeschwindigkeitspartikeln bei extremen Temperaturen erforderlich ist, sollte der ausgewahlte Augenschutz mit dem
Buchstaben T unmittelbar nach dem Aufprallbuchstaben gekennzeichnet sein, also FT, BT oder AT. Wenn auf den Buchstaben ,, Aufprall” nicht der
Buchstabe ,T* folgt, darf der Augenschutz nur gegen Partikel mit hoher Geschwindigkeit bei Raumtemperatur verwendet werden. Die Lebensdauer des
Kleidungsstiicks wird nicht nur durch die Einwirkung von Chemikalien beeinflusst, sondern hangt auch von der Verwendung, Pflege, Lagerung usw. ab.
WARTUNG: Es wird empfohlen, die Pflegehinweise, wie auf dem Pfl ikett ben, zu befolgen. Um Verunreinigungen zu entfernen, sollte
dieses Kleidungsstiick nach dem Gebrauch mit kaltem Wasser ABGESPULT und anschlieBend im Schatten von UV-Quellen abtropfen gelassen werden.
Hinweis: Aus hygienischen Griinden sollte das Kleidungsstiick vorzugsweise von derselben Person getragen werden.

LAGERUNG: Es wird empfohlen, neue Kleidungsstiicke in der Originalverpackung und frei von UV-Quellen zu lagern. Nach dem Gebrauch und nach dem
ABSPULEN und TROCKNEN sollte das Kleidungsstiick in einer kiihlen, trockenen und sauberen Umget fbewahrt werden - immer aufhd um
Falten zu vermeiden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Alpha Solway und seine Handler kdnnen keine Verantwortung fiir die unsachgemaBe Verwendung dieses Kleidungsstiicks
{ibernehmen.

WEITERE INFORMATIONEN: Sollten Sie Hilfe oder weitere technische Inf i 2u diesem Kleid {ick bengtigen, rufen Sie bitte das
Unternehmen unter der angegebenen Telefonnummer an und fragen Sie nach der Verkaufsabteilung.

BAUMUSTERPRUFBESCHEINIGUNG [MODUL B] - ausgestellt von: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU-Notifizierte Stelle Nr. 2834].

QUALITATSKONTROLLSYSTEM-ZERTIFIKAT [MODUL D] - ausgestellt von: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finnland.
[EU-Notifizierte Stelle Nr. 0598].

WIRTSCHAFTSBETEILIGTER [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitétserklarung kann online abgerufen werden; https://gg-doc.com/skytec.

@ Instrucciones de uso

INTRODUCCION: Estas prendas son prendas de proteccion quimica reutilizables fabricadas para

cumplir con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 de EPI y de la (s) siguiente (s) Norma(s) Europea (s) Armonizada (s); EN 14605:2005+A1:2009
[Ropa de proteccion contra productos quimicos liquidos].Estas prendas se fabrican bajo los procedimientos de control de calidad ISO 9001.Las
etiquetas de la bolsa y la prenda indican el tipo/cddigo del producto. La determinacion de la idoneidad de estas prendas para la aplicacion prevista
debe ser realizada por personal de seguridad capacitado y calificado y es responsabilidad final del usuario.

de produits de protection partielle du corps puisse offrir un certain degré de protection compléte du corps, il est recommandé de porter une
combinaison d'une seule piece dans les zones oli une protection compléte du corps est requise.

UTILISATION : Tous les EPI doivent étre enfilés/retirés dans une zone éloignée de tout risque potentiel. Avant utilisation, I'utilisateur doit sassurer que
les vétements ont été soigneusement nettoyés, apres toute utilisation antérieure, et que les matériaux, les coutures et les fermetures sont inspectés
pour s‘assurer que la protection offerte par le vétement répondra aux conditions d'utilisation en toute sécurité. Lorsque vous utilisez ce vétement avec
dautres EPI (par exemple, respirateurs, gants, bottes, etc.). Assurez-vous que tout respirateur utilisé est correctement installé avant de soulever le
capot (le cas échéant). Assurez-vous que les manches et les jambes sont portées sur tous les gants ou des bottes utilisées. Avant dentrer dans la zone
dangereuse, toutes les fermetures doivent étre fixées et toutes les ouvertures/fermetures et connexions, aux autres EPI, doivent étre sécurisées, &
Faide d’'un ruban « chimique » approprié. En cas de fuite ou dendommagement du vétement pendant futilisation, Futilisateur doit immédiatement
quitter la zone dangereuse et retirer le vétement. Aprés utilisation, pour éliminer la contamination, le vétement doit étre RINCE A eau froide, puis laissé
sécher a [égouttoir, a fombre, a abri des sources UV.

AVERTISSEMENTS : Les tissus utilisés dans la fabrication de ces vétements ont une faible perméabilité a Iair et peuvent provoquer un stress
thermique. Un repos fréquent est conseillé. Ces vétements doivent étre utilisés par des personnes formées et conscientes des dangers liés au travail
effectué. Matiere inflammable - Tenir & I€cart du feu. Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec la peau du porteur peuvent provoquer des
réactions allergiques chez les personnes sensibles. Si le vétement est endommagé de quelque fagon que ce soit ou est toujours contaminé aprés avoir
été rincé, son utilisation doit étre interrompue et le vétement doit étre jeté des que possible. Lors de I€limination des vétements chlmlques usages
nous recommandons de les traiter comme des produits nocifs et de les éliminer comme des déchets dang conformé aux rég
nationales/locales. Les oculaires rayés ou endommageés doivent étre remplacés. Les vétements munis d’'un cordon de serrage ne doivent pas étre
utilisés lorsqu'il existe un risque que le cordon soit accroché par un objet en mouvement pendant I'utilisation. Les protections oculaires contre les
particules a grande vitesse portées par-dessus des lunettes ophtalmiques standard peuvent transmettre les impacts, créant ainsi un danger pour le
porteur. Si une protection contre les particules a grande vitesse a des températures extrémes est requise, le protecteur oculaire sélectionné doit étre
marqué de la lettre Timmédiatement aprés la lettre d’'impact, c’est-a-dire FT, BT ou AT. Sila lettre d’impact n'est pas suivie de la lettre T, le protecteur
oculaire ne doit étre utilisé que contre les particules a grande vitesse a température ambiante. La durée de vie du vétement nest pas seulement
affectée par son exposition aux produits chimiques, mais dépend également de Futilisation, de Ientretien, du stockage, etc.

ENTRETIEN : Il est rec 1é de suivre les i du lavage, telles que détaillées sur [étiquette d'entretien. Apres utilisation, pour
éliminer la contamination, ce vétement doit tre RINCE A leau froide, puis laissé sécher a [égouttoir, a fombre, a labri des sources UV. Conseil : Pour
des raisons d’hygiéne, le vétement doit, de préférence, étre porté par la méme personne.

STOCKAGE : Il est 1é que les nouveaux vé soient stockés dans leur emballage dorigine et exempts de sources UV. Aprés utilisation,
et aprés avoir été RINCE et SECHE, le vétement doit étre stocké dans un environnement frais, sec et propre - toujours suspendu pour éviter les plis.
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE : Alpha Solway et ses distributeurs ne peuvent accepter la responsabilité d’une mauvaise utilisation de ce
vétement.

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES : si vous avez besoin d'aide ou d'inf ions techniques supplé ires concernant ce vétement, veuillez
téléphoner a la Société au numéro de télépt i jal

fourni et d au service

CERTIFICAT D’EXAMEN de type [MODULE B] - Délivré par : CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlande. [Organisme notifié de 'UE n ° 2834].

CERTIFICAT DU SYSTEME DE CONTROLE de la QUALITE [MODULE D] - Délivré par : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FL-00380 HELSINKI, Finlande.
[Organisme notifié UE n ° 0598].

OPERATEUR ECONOMIQUE [UE] : Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlande.

DECLARATION DE CONFORMITE : La déclaration de conformité peut étre consultée en ligne ; https://gg-doc.com/skytec.

@D 'struzioniperL’UsO

INTRODUZIONE: Questi indumenti sono indumenti di protezione chimica riutilizzabili fabbricati per soddisfare i requisiti del regolamento DPI (UE)
2016/425 e delle sequenti norme europee armonizzate; EN 14605:2005+A1:2009 [Indumenti di protezione contro sostanze chimiche liquide.] Questi
indumenti sono fabbricati secondo le procedure di controllo qualita ISO 9001. Le etichette delle borse e degli indumenti indicano il tipo/codice del
prodotto. La determinazione dell'idoneita di questi indumenti per I'applicazione prevista deve essere effettuata da personale di sicurezza addestrato e
qualificato ed & responsabilita finale dellutente.

APPLICAZIONE: questi indumenti forniscono a chiliindossa una protezione contro le sostanze chimiche liquide, per un periodo di tempo limitato.
Questi indumenti proteggeranno solo le parti del corpo che coprono. Quando questi indumenti vengono utilizzati in combinazione con altri DPI (ad es.
respiratori, guanti, stivali, cappucci, ecc.), i collegamenti devono essere sigillati con un nastro ,chimico”. Mentre ['uso di una combinazione di prodotti
di protezione parziale del corpo puo offrire un grado di protezione totale del corpo, si raccomanda che, nelle aree in cui € richiesta una protezione totale
del corpo, si indossi una tutaintera.

USO: tutti i DPI devono essere indossati/spogliati in un‘area lontana da qualsiasi potenziale rischio. Prima dell'uso, chi lo indossa deve assicurarsi che gli
indumenti siano stati accuratamente puliti, dopo qualsiasi uso precedente, e che i materiall, le cuciture e le chiusure siano ispezionati per garantire che
la protezione offerta dall indumento soddisfi le condizioni per un uso sicuro. Quando si utilizza questo indumento con altri DPI (ad es. respiratori, guanti,
stivali, ecc.). Assicurarsi che qualsiasi respiratore utilizzato sia montato correttamente prima di sollevare il io, (se applicabile). Assi i che
le maniche e le gambe siano indossate sopra qualsiasi guanto o Stivali in uso. Prima di entrare nellarea pericolosa, tutte le chiusure devono essere
fissate e tutte le aperture/chiusure e le connessioni, ad altri DPI, devono essere fissate, utilizzando un nastro ,,ChImICO appropriato. In caso di perdite
o danni alf'indumento durante 'uso, chi lo indossa deve lasciare i i I'area pericolosa e rimuovere I Dopo l'uso, per rimuovere
la contaminazione, 'indumento deve essere RISCIACQUATO con acqua fredda e, successivamente, lasciato asciugare a goccia, allombra, lontano da
fonti UV.

AVVERTENZE: | tessuti utilizzati per realizzare questi indumenti hanno una bassa permeabilita all'aria e possono causare stress termico. Si consiglia

un r\poso frequente Questi indumenti devono essere utilizzati da persone formate e consapevoli dei pericoli connessi al lavoro svolto. Materiale

- Tenere lontano dal fuoco. | materiali che potrebbero entrare in contatto con la pelle dell utilizzatore potrebbero causare reazioni

APLICACION: Estas prendas proporcionan al usuario proteccién contra productos quimicos liquidos, por un tiempo limitado. Estas prendas protegera
tinicamente aquellas partes del cuerpo que cubran. Cuando estas prendas se usan junto con otros EPP (por ejemplo, respiradores, guantes, botas,
capuchas, etc.), las conexiones deben sellarse con una cinta ,quimica” Si bien el uso de una combinacion de productos de proteccion corporal parcial
puede proporcionar un grado de proteccion corporal total, se recomienda que, en dreas donde se requiera proteccion corporal total, se use un traje de
una sola pieza.

USO: Todo el EPP debe ponerse/quitarse en un drea alejada de cualquier riesgo potencial. Antes de su uso, el usuario debe asegurarse de que la ropa
se haya limpiado a fondo, después de cualquier uso anterior, y que los materiales, las costuras y los cierres se inspeccionen para garantizar que la
proteccion ofrecida por la prenda cumpla con las condiciones para un uso seguro. Al usar esta prenda con otro EPP (por ejemplo, respiradores, guantes,
botas, etc.). Aseglrese de que cualquier respirador que se esté utilizando esté correctamente ajustado antes de levantar la campana (si ie)

allergiche nei soggetti predisposti. Se il capo risulta danneggiato in qualsiasi modo o & ancora contaminato dopo essere stato risciacquato, &
necessario interromperne 'uso e smaltirlo il prima possibile. Quando si smaltiscono indumenti chimici usati, si consiglia di trattarli come rifiuti nocivi
e di smaltirli come rifiuti pericolosi, in conformita con le normative nazionali/locali. Gli oculari graffiati o danneggiati devono essere sostituiti. Gli
indumenti dotati di cordino non devono essere utilizzati quando sussiste il rischio che il cordino possa impigliarsi in un oggetto in movimento durante
I'uso. Le protezioni per gli occhi contro le particelle ad alta velocita indossate sopra gli occhiali da vista standard possono trasmettere impatti, creando
cosi un pericolo per chile indossa. Se & richiesta protezione contro particelle ad alta velocita a temperature estreme, il protettore oculare selezionato
deve essere contrassegnato con la lettera T subito dopo la lettera di impatto, ovvero FT, BT 0 AT. Se la lettera relativa all impatto non € seguita dalla
lettera T, la protezione per gli occhi deve essere utilizzata solo contro particelle ad alta velocita a temperatura ambiente. La durata di un capo non &

Asegiirese de que las mangas y las piernas se usen sobre cualquier guante o Botas que se utilizan. Antes de entrar en la zona peligrosa, todos los
cierres deben fijarse y todas las aberturas/cierres y conexiones, a otros EPI, deben asegurarse, utilizando una cinta ,,quimica” adecuada. En caso

de fugas o dafios en la prenda durante el uso, el usuario debe abandonar inmediatamente la zona peligrosa y quitarse la prenda. Después de su uso,
para eliminar la contaminacion, la prenda debe ENJUAGARSE con agua fria y, posteriormente, dejarse secar en la linea de goteo, a la sombra, libre de
fuentes de rayos UV.

ADVERTENCIAS: Los tejidos utilizados en la construccion de estas prendas tienen baja permeabilidad al aire y pueden provocar estrés térmico. Se
aconseja descanso frecuente. Estas prendas deben ser utilizadas por personas capacitadas y conscientes de los peligros relacionados con el trabajo
que se realiza. Material inflamable - Mantener alejado del fuego. Los materiales que puedan entrar en contacto con la piel del usuario podrian provocar
reacciones alérgicas en personas susceptibles. Si la prenda estd dafiada de alguna manera o sigue contaminada después de enjuagarla, se debe
suspender su uso y desecharla lo antes posible. A la hora de desechar ropa quimica usada, recomendamos tratarla como si fuera nociva y desecharla
como residuo peligroso de acuerdo con las normativas nacionales y locales. Los oculares rayados o dafiados deben reemplazarse. Las prendas con

infl solo dall izione alle sostanze chimiche, ma dipende anche dall utilizzo, dalla cura, dalla conservazione, ecc.

MANUTENZIONE: si raccomanda di seguire le istruzioni per la cura del lavaggio, come dettagliato sull'etichetta di cura. Dopo I'uso, per rimuovere la
contaminazione, questo indumento deve essere RISCIACQUATO con acqua fredda e, successivamente, lasciato asciugare a goccia, allombra, lontano
da fonti UV. Consiglio: per motivi di igiene 'indumento deve, preferibilmente, essere indossato dalla stessa persona.

CONSERVAZIONE: Si raccomanda di conservare gli indumenti nuovi nella loro confezione originale e al riparo da fonti UV. Dopo I'uso, e dopo essere
stato RISCIACQUATO e ASCIUGATO, 'indumento deve essere conservato in un ambiente fresco, asciutto e pulito - appendere sempre per evitare
pieghe.

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITA: Alpha Solway e suoi distributori non si assumono alcuna responsabilita per l'uso improprio di questo
indumento.

AAPPROFONDIMENTI: Se hai bisogno di assistenza o di ulteriori informazioni tecniche su questo capo, contatta telefonicamente Azienda al numero di
telefono fornito e chiedi dell Ufficio Commerciale.

CERTIFICATO DI ESAME DEL TIPO [MODULO B] - Rilasciato da: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublino 15, Irlanda. [Organismo notificato UE n. 2834].

CERTIFICATO DEL SISTEMA DI CONTROLLO QUALITA [MODULO D] - Rilasciato da: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia.
[Organismo Notificato UE n. 0598].

OPERATORE ECONOMICO [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublino, D02 AN25, Irlanda.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: La Dichiarazione di Conformita @ ibile online; https://gg-doc.com/skytec.

@ Gebruiksaanwijzing

INLEIDING: Deze kledingstukken zijn herbruikbare chemische beschermende kleding vervaardigd om te voldoen aan de vereisten van PBM-
verordening (EU) 2016/425 en van de volgende geharmoniseerde Europese norm(en); EN 14605:2005+A1:2009 [Beschermende kleding tegen vioeibare
chemicalién.] Deze kledingstukken worden vervaardigd volgens ISO 9001 kwaliteitscontroleprocedures. Etiketten voor tassen en kleding geven
producttype/-code aan. De bepaling van de geschiktheid van deze kledingstukken voor de beoogde toepassing moet worden uitgevoerd door opgeleid
en gekwalificeerd veiligheidspersoneel en is de eind jelijkheid van de gebruikers.

TOEPASSING: Deze kledingstukken bieden de drager gedurende een beperkte tijd bescherming tegen vloeibare chemicalién. Deze kledingstukken
beschermen alleen die delen van het lichaam die ze bedekken. Wanneer deze kledingstukken worden gebruikt in combinatie met andere PBM s (bijv.
gasmaskers, handschoenen, laarzen, kappen, enz.), moeten de verbindingen worden afgedicht met een” chemische “tape. Hoewel het gebruik van een
combinatie van gedeeltelijke lichaamsbeschermingsproducten een zekere mate van volledige lichaamsbescherming kan bieden, wordt aanbevolen om
in gebieden waar volledige lichaamsbescherming vereist is, een eendelig pak te dragen.

GEBRUIK: Alle PBM ,s moeten worden aangetrokken/gedragen in een gebied uit de buurt van mogelijke risico s. Voor gebruik moet de drager ervoor
zorgen dat de kleding grondig is gereinigd, na elk eerder gebruik, en dat de materialen, naden en sluitingen worden geinspecteerd om ervoor te zorgen
dat de bescherming die het kledingstuk biedt, voldoet aan de voorwaarden voor veilig gebruik. Bij gebruik van dit kledingstuk met andere PBM ,s (bijv.
gasmaskers, handschoenen, laarzen, enz.). Zorg ervoor dat alle gebruikte gasmaskers correct zijn gemonteerd voordat u de kap optilt (indien van
toepassing). Zorg ervoor dat de mouwen en benen over alle handschoenen worden gedragen of laarzen die worden gebruikt. Voordat u de gevaarlijke
zone betreedt, moeten alle sluitingen worden vastgemaakt en moeten alle openingen/sluitingen en verbindingen met andere PBM ,s worden beveiligd
met behulp van een geschikte” chemische “tape. In geval van lekkage of beschadiging van het kledingstuk tijdens het gebruik, moet de drager het
gevaarlijke gebied onmiddellijk verlaten en het kledingstuk verwijderen. Om verontreiniging te verwijderen, moet het kledingstuk na gebruik worden
AFGESPOELD met koud water en vervolgens Drip Line Dry, in de schaduw, vrij van UV-bronnen.

WAARSCHUWINGEN: De stoffen die gebruikt worden bij de productie van deze kledingstukken hebben een lage luchtdoorlaatbaarheid en

kunnen hittestress veroorzaken. Regelmatige rust is aan te raden. Deze kledingstukken moeten worden gebruikt door personen die zijn opgeleid

en zich bewust zijn van de gevaren die verbonden zijn aan de werkzaamheden die zij uitvoeren. Brandbaar materiaal - Verwijderd houden van vuur.
Materialen die in contact komen met de huid van de drager kunnen allergische reacties veroorzaken bij gevoelige personen. Indien het kledingstuk

op enigerlei wijze beschadigd is of na het afspoelen nog steeds verontreinigd is, dient het gebruik ervan te worden gestaakt en het kledingstuk zo

snel mogelijk te worden weggegooid. Wanneer u gebruikte chemische kleding weggooit, adviseren wij u deze als schadelijk te behandelen en te
verwijderen als gevaarlijk afval, overeenkomstig de nationale/lokale voorschriften. Bekraste of beschadigde oculairen dienen vervangen te worden.
Kledingstukken met een trekkoord mogen niet worden gebruikt als het risico bestaat dat het trekkoord tijdens het gebruik ergens achter blijft haken.
Oogbescherming tegen snel bewegende deeltjes die over een standaard oogbril wordt gedragen, kan schokken overdragen en zo een gevaar vormen
voor de drager. Als bescherming tegen snel bewegende deeltjes bij extreme temperaturen vereist is, dan moet de geselecteerde oogbescherming
direct na de impactletter worden gemarkeerd met de letter T, bijvoorbeeld FT, BT of AT. Als de impactletter niet wordt gevolgd door de letter T, mag de
oogbescherming alleen worden gebruikt tegen deeltjes met een hoge snelheid bij kamertemperatuur. De levensduur van het kledingstuk wordt niet
alleen beinvloed door de blootstelling aan chemicalién, maar is ook afhankelijk van het gebruik, de verzorging, de opslag, etc.

ONDERHOUD: Het wordt aanbevolen dat de wasverzorgingsi ies, zoals besct op het wasetiket, worden opgevolgd. Om verontreiniging te
verwijderen, moet dit kledingstuk na gebruik worden AFGESPOELD met koud water en vervolgens Drip Line Dry, in de schaduw, vrij van UV-bronnen.
Advies: Om hygiénische redenen moet het kledingstuk bij voorkeur door dezelfde persoon worden gedragen.

OPSLAG: Het wordt aanbevolen om nieuwe kledi kken in hun originele verpakking te bewaren en vrij van UV-bronnen. Na gebruik en nadat het
kledingstuk is AFGESPOELD en GEDROOGD, moet het worden bewaard in een koele, droge en schone omgeving - hang altijd om kreuken te voorkomen.
DISCLAIMER: Alpha Solway en haar distributeurs kunnen geen verantwoordelijkheid aanvaarden voor oneigenlijk gebruik van dit kledingstuk.
AANVULLENDE INFORMATIE: Mocht u hulp of verdere technische informatie nodig hebben met betrekking tot dit kledingstuk, bel dan het bedrilf op
het opgegeven telefoonnummer en vraag naar de verkoopafdeling.

CERTIFICAAT VAN TYPEONDERZOEK [MODULE B] - Afgegeven door: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, lerland. [EU Notified Body nr. 2834].

KWALITEITSCONTROLESYSTEEMCERTIFICAAT [MODULE D] - Afgegeven door: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland.

[EU Notified Body nr. 0598].

MARKTDEELNEMER [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, lerland.

CONFORMITEITSVERKLARING: De conformiteitsverklaring is online toegankelijk; https://gg-doc.com/skytec.

@ Instrukcja uzytkowania

WPROWADZENIE: Odzie; ta jest odziezg chemiczng wielok go uzytku wyproduk w celu spefnienia wymagari rozporzadzenia PPE (UE)
2016/425 i nastepujacych zharmonizowanych norm europejskich; EN 14605:2005+A1:2009 [Odziez ochronna przed ciektymi chemikaliami.]0dziez ta
jest produkowana zgodnie z procedurami kontroli jakosci ISO 9001.Etykiety na torbie i odziezy wskazuja typ/kod produktu. Okreslenie przydatnosci
tej odziezy do zamierzonego zastosowania powinno by¢ dokonane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel ds. bezpieczeristwa i jest ostateczng
odpowiedzialnoscig uzytkownika.
ZASTOSOWANIE: Odziez ta zapewnia uiytkownikowi ochrong przed cieklymi chemikaliami przez ograniczony czas. Odziez ta chroni tylko te czesci
ciata, ktdre zakrywaja. Gdy odzie7 ta jest uzywana w pnlqczenlu zinnymi $rodkami ochruny osnblstej (np maskaml oddechowymi, rekawmaml butami,
k iitp.), pok ia nalezy ¢ tasmg ,ch ", Chociaz e k d do czgsciowej ochrony ciata moze pozwolic
na pewien stopieri peinej ochrony ciata, zaleca sig, aby w obszavach w ktorych wymagana jest pelna ochrona ciata, nosi¢ jednoczgsciowy kombinezon.
ZASTOSOWANIE: Wszystkie SOI powinny by¢ zakladane/zdejmowane w obszarze z dala od potencjalnego ryzyka. Przed uzyciem uzytkownik powinien
upewnic sie, ze odziez zostata doktadnie wyczyszczona po kazdym poprzednim uzyciu, a materialy, szwy i zamknigcia zostaly sprawdzone, aby upewni¢
sie, ze ochrona oferowana przez odziez spetnia warunki bezpiecznego uzytkowania. Podczas uzywania tej odziezy z innymi $rodkami ochrony osobistej
(np. maskami oddechowymi, rekawicami, butami itp.). Przed podniesieniem kaptura upewnij sig, ze uzywana maska jest prawidtowo zamontowana
(jesli dotyczy). Upewnij sig, ze rekawy i nogi s zatozone na rekawice lub uzywanych butdw. Przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego wszystkie
zamknigcia powinny by przymocowane, a wszystkie otwory/zamkniecia i potaczenia z innymi SOl powinny byé zabezpi za pomocg odpowiedniej
tasmy ,.chemicznej”. W przypadku wycieku lub uszkodzenia odziezy podczas uzytkowania uzytkownik powinien natychmiast opuscic obszar
niebezpieczny i zdjac odziez. Po uzyciu, aby usunac zanieczyszczenia, odziez nalezy SPLUKAC zimng woda, a nastepnie pozostawi¢ do wyschnigcia, w
cieniu, bez zrodet UV.
OSTRZEZENIA: Materiaty stosowane do produkeji tych ubran charakteryzuj sig niska przepuszczalnoscia powietrza i moga powodowac stres cieplny.
Zalecany jest czgsty odpoczynek. Odziez ta powinna by¢ uzywana przez osoby przeszkolone i Swiadome zagrozen zwigzanych z wykonywang praca.
Materiat fatwopalny - Trzymac z dala od ognia. Materiaty, ktdre moga mie¢ kontakt ze skérg uzytkownika, moga powodowac reakcje alergiczne u
0sdb wrazliwych. Jesli ubranie ulegnie jakiemukolwiek uszkodzeniu lub po wyptukaniu nadal bedzie zanieczyszczone, nalezy zaprzestac jego uzywania
ijak najszybciej je wyrzucic. W przypadku utylizacji zuzytej odziezy chemicznej zalecamy ie jej jako szk j i utylizacjg jako odpadu
niebezpiecznego zgodnie z krajowymi/lokalnymi przepisami. Okulary porysowane lub uszkodzone nalezy wymienic. Ubran wyposazonych w Sciggacz
nie nalezy uzywac w miejscach, w ktorych istnieje ryzyko, ze $ciggacz zostanie weiggniety przez ruchomy przedmiot w trakcie uzytkowania. Ochrona
oczu przed czastkaml 0 duzej predkosci, noszona na standardowych okularach okulistycznych, moze przenosic uderzenia, stwarzajac w ten sposéb
dla uzytk . Jezeli wymagana jest ochrona przed czastkaml o duzej predkosci w ekstremalnych temperaturach, wowczas wybrany
ochraniacz oczu powinien byc oznaczony literg T inio po literze o: jace] site uderzenia, np. FT, BT lub AT. Jezeli po literze
okreslajacej site uderzenia nie nastepuje litera T, wowczas okulary ochronne nalezy stosowac wytacznie w celu ochrony przed czastkami o duzej
predkosci w temperaturze pokojowej. Na 2ywotnos¢ odziezy wptywa nie tylko jej ekspozycja na substancje chemiczne, ale takze sposdb uzytkowania,
pielegnacii, przechowywania itp.
KONSERWACUJA: Zaleca sig przestrzeganie instrukcji prania, jak wy na etykiecie piel inej. Po uzyciu, aby usuna¢ zanieczyszczenia,
odzies tg nalezy SPLUKAC zimng woda, a nastgpnie pozostawic do wyschnigcia, w cieniu, bez Zrodet UV. Wskazwka: Ze wzgleddw higienicznych odziez
powinna by noszona przez tg sama osobe.
PRZECHOWYWANIE: Zaleca sig, aby nowa odziez byta przechowywana w oryginalnym opakowaniu i wolna od Zrédet UV. Po uzyciu, SPLUKANIU i
WYSUSZENIU, odziez nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i czystym Srodowisku - zawsze powies, aby uniknac zagniecen.
WYLACZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI: Alpha Solway i jej dystrybutorzy nie ponosza odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzytkowanie tej odziezy.
DALSZE INFORMACJE: Jesli potrzebujesz pomocy lub dalszych informacji technicznych dotyczacych tej odziezy, zadzwori do firmy pod podany numer
telefonu i popro$ o dziat sprzedazy.
CERTYFIKAT BADANIA TYPU [MODUL B] - Wydany przez: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlandia. [Jednostka notyfikowana UE nr 2834].
CERTYFIKAT SYSTEMU KONTROLI JAKOSCI [MODUE D] - Wydany przez: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia. [Jednostka
notyfikowana UE nr 0598].
PODMIOT GOSPODARCZY [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlandia.
DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracja zgodnosci jest dostgpna online; https://gg-doc.com/skytec.

@D 'nstrugées DEuso

INTRODUGAO: Estas roupas séo roupas de protecao quimica reutilizaveis fabricadas para atender aos requisitos do Regulamento de EPI (UE) 2016/425
eda(s) seguinte (s) Norma(s) Europeia (s) Harmonizada (s); EN 14605:2005+A1:2009 [Vestudrio de Protecéo Contra Produtos Quimicos Liquidos.]Essas
pegas de vestuario so fabricadas de acordo com os procedimentos de controle de qualidade 1SO 9001.Etiquetas de bolsas e roupas indicam o tipo/
c6digo do produto. A determinacdo da adequacdo dessas pegas de vestudrio para a aplicagéo pretendida deve ser feita por pessoal de seguranga
treinado e qualificado e é de responsabilidade final do usudrio.

APLICAGAO: Estas pegas de vestuario fornecem ao utilizador protegao contra produtos quimicos liquidos, por um tempo limitado. Estas pegas

de vestudrio protegerdo apenas as partes do corpo que cobrem. Quando essas roupas sao usadas em conjunto com outros EPIs (por exemplo,
respiradores, luvas, botas, capuzes, etc.), as conexdes devem ser vedadas com umafita ,.quimica”. Embora o uso de uma combinagéo de produtos

de protecdo corporal parcial possa proporcionar um grau de protegéo corporal total, recomenda-se que, em dreas onde a protegéo corporal total é
necessdria, um traje de uma pega so deve ser usado.

USO: Todos os EPIs devem ser colocados/retirados em uma drea longe de qualquer risco potencial. Antes do uso, o usudrio deve garantir que a

roupa tenha sido cuidadosamente limpa, apds qualquer uso anterior, e que os materiais, costuras e fechos sejam inspecionados para garantir que a
protecéo oferecida pela roupa atenda as condigdes para uso seguro. Ao usar esta peca de vestudrio com outros EPIs (por exemplo, respiradores, luvas,
botas, etc.). Certifique-se de que qualquer respirador que esteja sendo usado esteja devidamente encaixado antes de levantar o capd (se aplicavel).
Certifique-se de que as mangas e as pernas estejam desgastadas sobre quaisquer luvas ou botas usadas. Antes de entrar na drea perigosa, todos os
fechos devem ser fixados e todas as aberturas/fechos e conexdes, a outros EPIs, devem ser fixados, usando uma fita “Quimica” apropriada. Em caso
de vazamento ou dano a pega de vestuario durante o uso, o usudrio deve deixar imediatamente a érea perigosa e remover a peca de vestudrio. Apds o
uso, para remover a contaminagéo, a roupa deve ser ENXAGUADA com dgua fria e, posteriormente, deixada a secar, a sombra, livre de fontes UV.
ADVERTENCIAS: Os tecidos usados na confecgdo dessas pecas tém baixa permeabilidade ao ar e podem causar estresse térmico. Recomenda-se
repouso frequente. Essas vestimentas devem ser usadas por pessoas treinadas e cientes dos perigos relacionados ao trabalho que esta sendo
executado. Material inflamavel - Manter longe do fogo. Materiais que podem entrar em contato com a pele do usudrio podem causar reagdes alérgicas
em individuos suscetiveis. Se a peca estiver danificada de alguma forma ou ainda estiver contaminada apds o enxague, seu uso deve ser interrompido e
apega descartada o mais rapido possivel. Ao descartar roupas quimicas usadas, recomendamos que elas sejam tratadas como nocivas e descartadas
como residuos perigosos, de acordo com as regulamentagdes nacionais/locais. Oculos arranhados ou danificados devem ser substituidos. Roupas com
corddo ndo devem ser usadas quando houver risco de o cordéo ficar preso em algum objeto em movimento durante o uso. A protegéo ocular contra
particulas de alta velocidade usada sobre dculos oftélmicos comuns pode transmitir impactos, criando assim um risco ao usudrio. Se for necessaria
protecéo contra particulas de alta velocidade em temperaturas extremas, o protetor ocular selecionado deve ser marcado com a letra T imediatamente
apds a letra de impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra de impacto néo for seguida pela letra T, o protetor ocular deverd ser usado somente contra
particulas de alta velocidade em temperatura ambiente. A vida Gtil da pega ndo ¢ afetada apenas pela exposicdo a produtos quimicos, mas também
depende do uso, cuidado, armazenamento, etc.

MANUTENGAO: Recomenda-se que as instrugdes de cuidados de lavagem, conforme detalhado no rétulo de cuidados, sejam seguidas. Apds o uso,
para remover a contaminacéo, esta peca de vestudrio deve ser ENXAGUADA com dgua fria e, posteriormente, deixada a pingar a seco, a sombra, livre
de fontes UV. Conselho: Por razdes de higiene, a peca deve, de preferéncia, ser usada pela mesma pessoa.

ARMAZENAMENTO: Recomenda-se que as roupas novas sejam armazenadas em sua embalagem original e livres de fontes de UV. Apds a utilizagéo, e
depois de ter sido ENXAGUADA e SECA, a peca deve ser armazenada num ambiente fresco, seco e limpo - sempre pendurada para evitar vincos.
ISENGAO DE RESPONSABILIDADE: A Alpha Solway e seus distribuidores ndo podem aceitar a responsabilidade pelo uso indevido desta peca de
vestudrio.

MAIS INFORMAGOES: Se vocé precisar de qualquer assisténcia ou informagdes técnicas adicionais sobre esta pega de vestuario, ligue para a Empresa
no niimero de telefone fornecido e peca ao Departamento de Vendas.

CERTIFICADO DE EXAME de tipo [MODULO B] - Emitido por: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanda. [Organismo Notificado da UE N° 2834].

CERTIFICADO DO SISTEMA DE CONTROLE DE QUALIDADE [MODULO D] - Emitico por: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlandia.
[Organismo Notificado da UE N° 0598].

OPERADOR ECONOMICO [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanda.

DEGLARAQi\O DE CONFORMIDADE: A Declaragéo de Conformidade pode ser acessada online; https://gg-doc.com/skytec.

@ Brugsanvisning

INDLEDNING: Disse bekldningsgenstande er elige kemiske beskyttelsest e fremstillet for at opfylde
kravene i PPE-forordningen (EU) 2016/425 og i falgende harmoniserede europaiske standard( er); EN 14605:2005+A1:2009 [Beskyttende
bekledningsgenstande mod flydende kemikalier. IDisse bekleedni je er fremstillet i henhold til ISO 9001 kvalitetskontrolprocedurer.
Pose- og bekldningsgenstandsetiketter angiver produkttype/kode. Bestemmelsen af egnetheden af disse beklzdningsgenstande til den patenkte
anvendelse skal foretages af uddannet og kvalificeret sikkerhedspersonale og er brugerens endelige ansvar.
ANVENDELSE: Disse bekledningsgenstande giver brugeren beskyttelse mod flydende kemikalier i en begreenset periode. Disse
bekleedningsgenstande beskytter kun de dele af kroppen, som de deekker. Nér disse beklaedningsgenstande bruges sammen med andre personlige
vernemldler (f.eks. andedreetsvaern, handsker, stovler, hastter osv.), skal forbindelserne forsegles med en , kemisk” tape. Mens brugen af en

bination af partielle kropsbeskyttel jukter kan give en vis grad af fuld kropsbeskyttelse, anbefales det, at der i omrader, hvor fuld
kropsbeskyttelse er pakreevet, bares et jakkest i ét stykke.
BRUG: Alle personlige vaernemidler skal ifares/afmonteres i et omrade vaek fra enhver potentiel risiko. Fer brug skal brugeren sikre, at tejet er blevet
grundigt rengjort efter enhver tidligere brug, og at materialer, ssmme og lukninger inspiceres for at sikre, at den beskyttelse, der tilbydes af tajet,
opfylder betingelserne for sikker brug. Nar du bruger denne beklaedningsgenstand med andre personlige veernemidler (f.eks. dndedratsvaern,
handsker, stavler osv.). Serg for, at eventuelt andedreetsvaemn, der anvendes, er korrekt monteret, inden heetten haves (hvis relevant). Serg for, at
a@rmer og ben baeres over alle handsker eller stavler, der bruges. Far du gar ind i det farlige omrade, skal alle lukninger fastgeres, og alle &bninger/
lukninger og forbindelser til andre PV'er skal sikres ved hjeelp af en passende ,.kemisk” tape. | tilfeelde af lekage eller beskadigelse af tajet under brug,
skal brugeren straks forlade det farlige omréde og fierne tejet. Efter brug, for at fierne kontaminering, skal tajet SKYLLES NED med koldt vand, og
derefter, lad dryplinjen terre, i skyggen, fri for UV-kilder.
ADVARSEL: Stoffer, der bruges i fremstillingen af disse bekleedningsgenstande, har lav luftgennemtraengelighed og kan forarsage varmestress. Hyppig
hvile anbefales. Dette tej bar bruges af personer, der er uddannet og opmaerksomme pé farerne i forbindelse med det udfarte arbejde. Brandfarligt
materiale - Holdes véek fra ild. Materialer, der kan komme i kontakt med brugerens hud, kan forarsage allergiske reaktioner hos felsomme personer.
Huis tajet er beskadiget pa nogen méde, eller stadig er forurenet efter skylning, skal brugen af det ophare, og tejet bortskaffes hurtigst muligt. Ved
bortskaffelse af brugt kemisk tej anbefaler vi, at det behandles som skadeligt og bortskaffes som farligt affald i overensstemmelse med nationale/
lokale regler. Ridsede eller beskadlgede okularer ber udskiftes. Bekladnmgsgenstande med snare ber ikke anvendes, hvor der er risiko for, at snaren
kan blive fanget af en genstand i t Ise under brug. Gjenbeskyttelse mod f ighedspartikler, der baeres over almindelige oftalmiske briller,
kan overfare stad og dermed skabe en fare for brugeren. Hvis beskyttelse mod hajhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer er pakraevet, skal
den valgte gjenbeskyttelse maerkes med bogstavet T umiddelbart efter anslagshogstavet, f.eks. FT, BT eller AT. Hvis anslagshogstavet ikke efterfalges
af bogstavet T, ma gjenbeskyttelsen kun anvendes mod hejhastighedspartikler ved stuetemperatur. Tejets levetid pavirkes ikke kun af dets eksponering
for kemikalier, men afhanger ogsé af brug, pleje, opbevaring osv.
VEDLIGEHOLDELSE: Det anbefales, at vaskeanvisningerne, som beskrevet pa vaskeetiketten, falges. Efter brug, for at fierne forurening, skal denne
bekleedningsgenstand SKYLLES NED med koldt vand og derefter tarres i skyggen, fri for UV-kilder. Rad: Af hygiejnemaessige &rsager ber tajet helst
bzeres af samme person.
OPBEVARING: Det anbefales, at nye bekleedni Je opbevares i deres originale emballage og fri for UV-kilder. Efter brug, og efter at veere
blevet SKYLLET NED og T@RRET, skal tojet opbevares i et keligt, tert og rent milja - haeng altid for at undga folder.
ANSVARSFRASKRIVELSE: Alpha Solway og dets distributerer kan ikke patage sig ansvaret for forkert brug af denne beklaedningsgenstand.
YDERLIGERE OPLYSNINGER: Hvis du har brug for hjeelp eller yderligere tekniske oplysninger om denne bekledningsgenstand, bedes du ringe til
selskabet pa det oplyste telef og bede om salgsafdeli
TYPEUNDERSOGELSESCERTIFIKAT [MODUL B] - Udstedt af: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU bemyndiget organ nr. 2834].
CERTIFIKAT FOR KVALITETSKONTROLSYSTEM [modul D] - Udstedt af: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland.
[EU bemyndiget organ nr. 0598].
PKONOMISK OPERAT@R [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland.
OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING: Overensstemmelseserklaringen kan tilgas online; https://gg-doc.com/skytec.

@ Bruksanvisning

INNLEDNING: Disse plaggene er gjenbrukbare kjemiske verneklar produsert for & oppfylle kravene i PPE forordning (EU) 2016/425 og falgende
harmoniserte europeiske standard(er); EN 14605:2005+A1:2009 [Protective Clothing Against Liquid Chemicals.] Disse plaggene er produsert i henhold
1il1S0 9001-kvalitetskontrollprosedyrer. Etiketter pa poser og plagg viser produkttype/kode. Bestemmelsen av egnetheten til disse plaggene for den
tiltenkte applikasjonen skal gjeres av opplart og kvalifisert sikkerhetspersonell og er brukerens endelige ansvar.

BRUKSOMRADE: Disse plaggene gir brukeren beskyttelse mot flytende kjemikalier i en' periode. Disse plaggene vil bare beskytte de delene
av kroppen som de dekker. Nar disse plaggene brukes sammen med annet personlig verneutstyr (f.eks. i\ndedrettsvem, hansker, stavler, hetter osv.),
skal forbindelsene forsegles med en , kiemisk” tape. Selv om bruk av en kombi av partielle kroppsbeskyttel dukter kan gi en viss grad av
full kroppsbeskyttelse, anbefales det at i omrader der full kroppsbeskyttelse er pakrevd, ber en drakt i ett stykke brukes.

BRUK: All personlig verneutstyr skal veere pakledd/doffed i et omrade unna enhver potensiell risiko. Far bruk skal brukeren sarge for at kleerne er
grundig rengjort, etter eventuell tidligere bruk, og at materialene, ssmmene og lukkene inspiseres for é.sikre at beskyttelsen som tilbys av plagget,
oppfyller vilkarene for sikker bruk. Nar du bruker dette plagget med annet personlig verneutstyr (f.eks. Andedrettsvern, hansker, stavler osv.). Serg for
at andedrettsvern som brukes er riktig montert far hetten heves (hvis aktuelt). Serg for at ermene og bena béeres over alle hansker eller stavler som
brukes. Fer du gér inn i det farlige omradet, skal alle lukninger festes og alle apninger/lukninger og tilkoblinger, til andre PPE, festes ved hjelp aven
passende , kiemisk” tape. tilfelle lekkasje eller skade pé plagget under bruk, ber brukeren umiddelbart forlate det farlige omradet og fierne plagget.
Etter bruk, for & fierne forurensning, skal plagget SKYLLES NED med kaldt vann, og deretter, la drypplinjen tarke, i skyggen, fri for UV-kilder.
AADVARSEL: Stoffene som brukes i konstruksjonen av disse plaggene har lav luftgjennomtrengelighet og kan forérsake varmestress. Hyppig hvile
anbefales. Disse plaggene skal brukes av personer som er opplart og klar over farene knyttet til arbeidet som utfares. Brannfarlig materiale - Holdes
unna apen ild. Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud kan forarsake allergiske reaksjoner hos felsomme personer. Hvis plagget er
skadet pa noen mate, eller fortsatt er forurenset etter & ha blitt skylt ned, ber bruken avbrytes og plagget kastes sa snart som mulig. Ved avhending
av brukte kjemiske kleer anbefaler vi at de behandles som skadelige og kastes som farlig avfall i samsvar med nasjonale/lokale forskrifter. Ripete eller
skadede okularer ber byttes ut. Plagg med snaring skal ikke brukes der det er risiko for at snaringen kan bli fanget opp av en gjenstand i bevegelse
under bruk. @yebeskyttelse mot hﬂyhastlghetspartlkler som brukes over vanlige oftalmiske briller kan overfare stat og dermed skape en fare for

brukeren. Hvis beskyttelse mot hayhastigh tikler ved ekstreme er nadvendig, ber den valgte ayebeskyttelsen merkes med
bokstaven Trett etter treffbokstaven, f.eks. FT, BT eller AT. Hvis bokstaven T ikke etterfalges av anslagshokstaven, skal ﬂyevemet kun brukes mot

igh tikler ved rc Plaggets levetid pavirkes ikke bare av eksponering for kiemikalier, men vil ogsé avhenge av bruk, stell,
oppbevaring osv.

VEDLIKEHOLD: Det anbefales at vaskeinstruksjonene, som beskrevet pa vaskeetiketten, falges. Etter bruk, for & fjerne forurensning, ber dette plagget
SKYLLES NED med kaldt vann, og deretter, la drypplinjen tarke, i skyggen, fri for UV-kilder. Rad: Av hygieniske arsaker bar plagget helst beres av
samme person.

OPPBEVARING: Det anbefales at nye plagg oppbevares i originalemballasjen og uten UV-kilder. Etter bruk, og etter & ha blitt SKYLLET NED og T@RKET,
ber plagget oppbevares i et kjalig, tert og rent miljg - alltid henge for & unnga rynker.

ANSVARSFRASKRIVELSE: Alpha Solway og dets distributarer kan ikke pata seg ansvar for feilaktig bruk av dette plagget.

YTTERLIGERE INFORMASJON: Hvis du trenger hjelp eller ytterligere teknisk informasjon om dette plagget, kan du ringe selskapet pa
telefonnummeret som er oppgitt og be om salgsavdelingen.

TYPEEKSAMENSSERTIFIKAT [MODUL B] - Utstedt av: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU Notified Body No. 2834].

SERTIFIKAT FOR KVALITETSKONTROLLSYSTEM [MODUL D] - Utstedt av: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finland. [EU Notified
Body No. 0598].

OKONOMISK OPERATAR [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland.

SAMSVARSERKL/ERING: Samsvarserklaeringen er tilgjengelig online; https://gg-doc.com/skytec.

@ Kullanim talimatlari

GiRiS: Bu giysiler, KKD Yonetmeligi (AB) 2016/425 ve agagidaki Uyumlastiriimis Avrupa Standardi/Standartlan; EN 14605:2005+A1:2009 [Sivi
Kimyasallara Karsi Koruyucu Giysiler] gerekliliklerini karsilamak icin
tiretilen yeniden kullanilabilir kimyasal koruyucu giysilerdir.Bu glysﬂer 1S0 9001 kallte kontrol prosediirleri kapsaminda tiretilmektedir.Ganta ve giysi
etiketleri tirlin tipini/kodunu gdsterir. Bu giysilerin belir i, editimli ve kalifiye giivenlik personeli tarafindan
yapiimalidir ve kullanicinin nihai sorumlulugundadir.
UYGULAMA: Bu giysiler, kullaniciya sinirli bir silre icin sivi kimyasallara karst koruma saglar. Bu giysiler sadece viicudun kapladiklan kisimlarini
koruyacaktir. Bu giysiler diger KKD'lerle (6rn. Solunum Cihazlan, Eldivenler, Botlar, Davlumbazlar vb.) birlikte kullanildiginda, baglantilar “Kimyasal bir
bantla kapatilmalidir. Kismi viicut koruma tiriinlerinin bir kombinasyonunun kullanilmasi bir dereceye kadar tam viicut korumasi saglayabilirken, tam
viicut korumasinin gerekli oldugu alanlarda tek parca bir takim elbise giyilmesi dnerilir.
KULLANIM: Tiim KKD'ler herhangi bir potansiyel riskten uzak bir alanda giyilmeli/gikanimalidir. Kullanmadan nce, kullanici, Gnceki herhangi
bir kullanimdan sonra giysinin iyice temizlendiginden ve giysinin sundugu korumanin giivenli kullanim kosullarini karsiladigindan emin olmak icin
malzemelerin, dikislerin ve kapaklarin denetlendidinden emin olmalidir. Bu giysivi diger KKD'lerle kullanirken (6rn. Solunum Cihazlari, Eldivenler, Botlar
vb.). Kaputu kaldirmadan 6nce kullanilan herhangi bir solunum cihazinin uygun sekilde takildigindan emin olun (varsa). Kollarin ve Bacaklarin Eldivenlerin
{izerine takildigindan emin olun veya Botlar kullaniliyor. Tehlikeli alana girmeden dnce, tiim kapaklar sabitlenmeli ve diger KKD'lere ait tiim agikliklar/
kapaklar ve baglantilar uygun bir “Kimyasal bant kullanilarak sabitlenmelidir. Kullanim sirasinda giyside sizinti veya hasar olmasi durumunda, kullanici
derhal tehlikeli alani terk etmeli ve giysiyi cikarmalicir. Kullanimdan sonra, kontaminasyonu gidermek igin, giysi soguk suyla DURULANMALI ve daha
sonra UV kaynaklarindan arindirilmig gdlgede Damlama Hatti Kurumasina izin verilmelidir.
UYARILAR: Bu giysilerin yapiminda kullanilan kumaslar diisiik hava gegirgenligine sahip olup isi stresine neden olabilir. Stk sik dinlenmeniz onerilir.
Bu giysiler, yapilan sle ilgili tehlikelerin farkinda olan ve bu konuda egitim almis kisiler tarafindan kullaniimalidir. Yanici madde - Atesten uzak tutun.
Giyen kiinin cildiyle temas edebilecek malzemeler, hassas ki§ilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Giysi herhangi bir sekilde hasar gérmiigse
veya yikandiktan sonra hala kirliyse, kullanimi durdurulmali ve giysi en kisa siirede atiimalidir. Kullanilmis kimyasal giysilerin bertaraf edilmesi

Ja, ulusal/yerel ydi liklere uygun olarak zararli atik olarak degerlendirilmesini ve tehlikeli atik olarak bertaraf edilmesini neriyoruz.
Gizilen veya hasar garen gdzlitk camlari degistirilmelidir. Bagcikh giysiler, kullanim sirasinda bagcigin hareket eden bir nesne tarafindan yakalanmas
riski varsa kullanimamalidir. Standart oftalmik gdzliiklerin tizerine takilan yiiksek hizh parcaciklara kargi goz korumasi, darbeleriileterek kullanicr igin
tehlike yaratabilir. Asin sicakliklarda yiiksek hizdaki p klara karst koruma isteniyorsa, secilen goz koruy darbe harfinden hemen sonra
T harfi ile isaretlenmesi gerekir, yani FT, BT veya AT. Garpma harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa goz koruyucusu sadece oda sicakligindaki yiiksek
hizdaki parcaciklara karst kullanilmalidir. Giysinin 8mri yalnizca kimyasallara maruz kalmasindan degil, ayni zamanda kullanim, bakim, depolama vb.
faktorlerden de etkilenir.
BAKIM: BAKIM etiketinde ayrintil olarak aciklanan yikama bakim talimatlarina uyulmasi 6nerilir. Kullanimdan sonra, kontaminasyonu gidermek iin,
bu giysi soduk suyla DURULANMALI ve daha sonra UV kaynaklarindan anndirilmig gélgede Damlama Hatti Kurumasina izin verilmelidir. Tavsiye: Hijyen
nedenleriyle, giysi tercihen ayni kisi tarafindan giyilmelidir.
DEPOLAMA: Yeni giysilerin orijinal ambalajlarinda ve UV kaynaklarindan arindinimis olarak saklanmasi dnerilir. Kullanimdan sonra ve DURULANDIKTAN
ve KURUTULDUKTAN sonra, giysi serin, kuru ve temiz bir ortamda saklanmalidir - kingikliklar Gnlemek igin her zaman asin.
SORUMLULUK REDDI: Alpha Solway ve distribiitérleri, bu giysinin uygunsuz kullanimindan sorumlu tutulamaz.
DAHA FAZLA BILGi: Bu giysi e ilgili herhangi bir yardima veya daha fazla teknik bilgiye ihtiyaciniz olursa, litfen verilen telefon numarasindan Sirketi
arayin ve Satig Departmaniniisteyin.
TiP INCELEME SERTIFIKASI [MOD{IL B] - Diizenleyen: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, irlanda. [AB Onaylanmis Kurulus No. 2834].
KALITE KONTROL SISTEMi SERTIFiKASI [MODIL D] - Diizenleyen: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI -00380 HELSINKI, Finlandiya. [AB Onaylanmig
Kurulug No. 0598].
iKTISADI iSLETMECI [AB]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, irlanda.
UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk Beyanina gevrimici olarak eriilebilir; https://gg-doc.com/skytec.

€D OAHTIEZ XPHEIHE

EIZAMQIH: Autd 1a evdupara eivar emavaypnoigoTioifaipa XnpIKG TPOCTaTEUTIKA evdUpaTa TToU KataokeuddovTar yia va
TAnpolv TIg amraimoeig Tou kavoviopod MAT (EE) 2016/425 kai Twv akOAoUBwY evapPOVITHEVWY EUPWTTTTKWY TPOTUTIWY -

EN 14605:2005+A1:2009 [MpoaTarteuTikG evBUPATA EVaVTI UYPWY XNHIKWY 0UCTWV.JAUTE Ta evBUPaTA KATAOKEUAOVTal CUNQWVT
e Tig Siadikaaieg ToloTikoU eAéyxou ISO 9001.01 eTikéTeg TG TOGVTAG Kail TOU EvOUNATOG UTTOBEIKVUOUV ToV TUTIO/KWOIKG TOU
TpoidvTog. O TPoadiopIau6g TG KATAAANAGTNTAG AUTWY Twv EVOUPATWY yia TNV TIPOBAETTIOEVN EQappoy Ba Tpémel va yiveral
Qo EKTTAIDEUPEVO Kall EEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG ao@akeiag kal eivar n TEAIKR euBOV Twv XPNOTWY.

E®APMOTIH: Autd 1a evduuara Trapéxouv aTov XpAaTn TpoaTacia armd uypa XnpIKG, yia TIEpIopIoHEVO XPOVIKG dIGTNHA.
Aurtd Ta evdupara Ba TmpoaTarelouv POV Ta péPn Tou GwpaTtog Tou kaAutTouv. Otav autd Ta vdipara XpnaipoTolouvial o
ouvduaouo pe aAha MATT, (T1.X. QvaTTVEUTTAPEG, YAVTIA, UTIOTEG, ATTOPPOPNTAPES K.ATT.), O GUVDEDEIG Ba TTpéTel va ogpayifovTal
JE pIa «xnIkn» Taivia. Eviy n xprion evog auvduacpol Tpoibviwy PepIKAG TTpOOTaaiag GWHATOG UTTOpPEi va TIPOoPEPE! Evav
Babpo TARPOUG TTPOCTACITG TOU CWHATOG, TUVICTATI, O€ TIEPIOXEG GTTOU ATaITEITN TTANPNG TTPOCTATIT TOU OWHATOG, Va YOPIETal
£va 0A6oWHO KOaTOUYI.

XPHZH: OAa ta MAM mpémer va goplolvtai/agaipodvial o pia Tepioxr Makpid amé kabe mBavo kivduvo. Mpiv amé m xpron,
0 xpAoTng Ba Tpémel va dlacpalioer 6Ti Ta pouxa Exouv kabapioTel KaAd, PETa aTmd omroladhTIoTe TTpoNnyoUpEVn Xpran, kai Ot

70 UAIKG, OF pagég Kail Ta Twpata éxouv emBewpnBei yia va dlacalioTei 611 n) TpoaTaaia Tou TPooépe! To Evupa Ba TTAnpoi
TIG MoUTmoBETEIg yia aopaAr xpran. Kard m xprion autol Tou evdUpaTog pe GAha MAT, (Tr.x. avamveuaTipeg, yavTia, PTmoTeg
K.ATT.). BeBaiweite 611 kGBE avamveuaTAPAG TTOU XPNOIUOTIOIETal EXEl TOTTOBETNBEI CWATA TTPIV ONKWOETE TO KATTO, (v UTIAPYXEI).
BeBaiweeite 611 Ta pavikia kai Ta médIa popiodvTal Tavw amé Ta yavTia A xpnaipomrolodvTal péteg. Mpiv amé my eicodo oty
mkivduvn repiox1, OAa Ta KAeloipaTa Ba TPETEl va aTepewvovTal Kal OAa Ta avoiypaTa/kAeIoipaTa kal ol GUVBEDEIG, OE GAAa
MAT, Ba mpémel va ao@aAifovTal, XpnoIHOTIOIWVTAS pia KATaAANAN «xnuIKA» Tawvia. Ze TepitTwaon diappons f {nuidg aTo évoupa
kard m xprion, o XpRoTng Ba TpéTel va eykaTaAeipel apéowg TV ETMKivOUVN TIEPIOXH Kal va agaipéael To évdupa. Metd m xprion,
yia va ammopakpuveei n péAuvan, 1o poyo mpémel va ZEMAENETAI pe kpUo vepo Kal, OTn GUVEEID, VO AQAVETAI VO OTEYVWOEI,
0Tn oKId, Xwpig TNYES uTepIwBoug akTivoBoAiag.

MPOEIAONOIHZEIZ: Ta updopara Tou XpnaiIpoTrolouvTal GTV KATAOKEUN QUTWY Twv EVOUPATWY £X0uv XapnAr
SiamepardmTa aépa Kal PTTopoUV va TpokaAéaouv BeppIkr katamovnar. ZuviaTaral auyvij §ekoupaan. Autd Ta evdipara

Ba TpETel va XpnoIpoTIoIoUVTaI ATTO Ao TTOU Eivall EKTTaIBEUPEVA Kal YVwpigouv Toug KIVOUVOUG TIou OXETICovTal e TV
epyaaia Tou exteAeital. EGpAekTo UAIKG - Makpid amé guwid. Ta uliké Trou evdéxetar va épBouv ae TTagn e To déppa Tou
xpfiam Ba pmmopoloav va TTpokakégouv aMepyikég avTidpaatig o€ euaiobnta dropa. Edv To évdupa éxel utrooTel omoladhmoTe
{nuic i eGakohouBei va eivar poAuapévo petd To EmAupa, n xprion Tou Ba Tpémel va SiakoTiei Kal To évdupa va amoppi@Bei To
ouvTopoTEPO SUVaTO. KaTé TV amoppiyn XpnoTHOTIOINUEVWY XNHIKWY pOUXWY, GUVIGTOUPE va avTipeTwTTifovtal wg mBAaph

Kall Vo aTroppiTrTovTal wg mmikivouva amopAnTa oUp@uva P Toug eBviIkoUg/ToTrkoUg kavoviopoUs. Ta ypataouviopéva i
kareaTpappéva mpoao@BaAuia pémel va avtikabioTavral. Ta evdUpara Tou diabétouv kopddvi aUoIgng dev Tpémel va
XPNOIUOTIOI00VTaI OE TIEPITITWOEIG GTTOU UTTAPXKE! KivOUVOG T0 KopdAvI va TTIACTE] aTé KIVOUNEVO QVTIKEiUEVO KaTd T xpAon. H
TIPOCTATTA TWV HATIWV CTT6 owaTidia uynAig TaxuTTag Tou GopIoUVTal TAVW amd Ta TUTTKA 0pBaAuIKa yuaAid pTopei va
ETABWOEI TIG KPOUTEIG, dPIOUPYWVTAG ETOT KivOUVO yia Tov XpraTn. Eav amarteital mpootacia amé owpatidia upnAig Taxutrag
a€ aKkpaieg BepPoKPaaTieg, TOTE TO ETTIAEYUEVO TIPOCTATEUTIKG PaTILV Ba TTPETTEN va GEPET TO Ypappa T apéowg PETA TO ypappa
mpdokpouang, dnhadn FT, BT f AT. Edv 1o ypdppa mpookpouong dev akoloubeital amd To ypdppa T, TOTE TO TPOCTATEUTIKO
pamQy TPETTEN va XpNaIPoTIOlE Tal Povo évavtl cwpaTidiwv uynAig TaxiTtnTag ot Beppokpaaia dwyariou. H Sidipkeia {wng Tou
evoUpaTog dev eTnpeddeTal Povo amo T €kBeaT) Tou Ot XNuIKES ouaieg, ahd egaptdman eTriong amé T xpran, Tn povrida, TNV
amoBrkeuan K.ATT.

ZYNTHPHZH: Zuviotarar va akolouBeite TIg 0dnyieg ppovidag TAUGNG, 6TIWG avagépovTal AETITOUEPWIG OTNV ETIKETAl GPOVTISAG.
Meté m xpAon, yia mv amopdkpuvan Tng poéAuvang, auté To polxo Ba Tpémel va =EMAENETAI pe kpUo vepd kai, OTn OUVEXElD,
va QAVETal VO OTEYVWOEL, 0T OKId, Xwpig TNYES umepiwdoug akTivoBoiag. ZupBouAni: Ma Adyoug uyievig To poUxo Ba TpEel,
Kard TpoTiunan, va gopiétal amo 1o idlo Gropo.

AMOGHKEYZH: Zuviataral Ta véa evdlpara va amodnkedovial oTnv apyxIKr TouG GUOKEUATia Kal Xwpig TNyEG UTIEPILEOUS
aktivoBoAiag. Metd T xprion kai agot =EMNAYOEI kai ETEFNQZEI, o poxo mpémel va UAGoaETal o€ dpoaepo, OTEyVO Kal
kabapd mepIBAMoV - TTavTa va KPEPIETAl YIa VOl ATTOQEDYOVTal O TOOKIOEIG.

AMNOMOIHZH EYOYNQN: H Alpha Solway kai o1 Siavopei g dev pmopolv va amodexBouv Ty eubivn yia v akardAAnAn
XPron autol Tou evdluaTog.

NEPAITEPQ NAHPO®OPIEE: Edv XpeideaTe omoiadimote BoriBeia 1} TepaItépu TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TXETIKG HE AUTO TO
évoupa, kakéaTe Tnv Etaupeia aTov apiBué TAepuvou Tou Trapéxetal kai {ntAaTe 1o TuApa MwAfoewy.

NIZTOMOIHTIKO EZETAZHZ TYMOY [ENOTHTA B] - Ek866nke amo: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, IpAavdia. [Koivotroinpévog opyaviopdg g EE api6. 2834).
NIZTOMOIHTIKO LYZTHMATOZ EAErXOY MOIOTHTAZ [ENOTHTA A] - Ex566nke amo: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
EAZINKI, ®ivAavdia. [Koivotroinpévog opyaviopog g EE apif. 0598].

OIKONOMIKOZ ®OPEAZX [EE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, IpAav3ia.

AHAQZH ZYMMOPO®QZHE: H AHAQZH £YMMOP®QZHX eivar mpooBdaipn oTo diadiktuo. hitps://gg-doc.com/skytec.
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@ VHcrpykuum 3a ynotpe6a

BBBEJEHUE: Tean obnekna ca xumuieck 3awutHu obnekna 3a MHorokpaTHa ynotpeba, npouaseaeHi fa oTropapst

Ha uancksanusiTa Ha PernamenT (EC) 2016/425 3a NMNC v Ha cnepHuTe XapMoHU3upaHm eBponeiicku ctaxaapTi; EN
14605:2005+A1:2009 [3aLuTHO 0BNEKNO CPeLLy TeYHM XuMukany.]Tean obnekna ca npou3BeaeHN CbrmacHo NpoLeaypuTe 3a
KOHTpON Ha kayecTsoTo no ISO 9001.EtukeTuTe Ha YaHTaTa v 06neknoTo nocoysar Tuna/kosa Ha npodykTa. OnpeaensHeTo Ha
NPUrOAHOCTTa Ha Teau obnekna 3a NpeABUAEHOTO MPUoXeHIe TpsiBBa Aa ce U3BBPLUM OT 0ByueH 1 kBanuduLMpaH NepcoHan no
Ge3onacHoCTTa 1 € kpaifHaTa OTrOBOPHOCT Ha NoTpebuTenuTe.

MPUNOXEHME: Tean obnekna ocurypsisaT Ha noTpeGUTENs 3awyuTa CpeLLy TeYHU XUMUKany 3a OrpaHinieH Nepuof, oT Bpeme.
Teau Apexu LLe 3alUUTAT Camo OHE3N YacTu OT TSNOTO, KOUTO NoKpUBAT. KoraTo Teau obnekna ce u3nonaeat saeaHo ¢ Apyru JINC
(Hanp. pecnmpatopy, pbkasuLm, BOTYLLK, Ka4Yynkv 1 fp.), Bpb3kuTe TpsibBa Aa GbAaT 3aneyartaHi ¢ XuMuyecka' nexta. Bunpekv
Ye 13MoN3BaHeTo Ha KOMBIHALWS OT NPOAYKTY 33 YacTU4Ha 3alLyTa Ha TANOTO MOXE [ja Cv NO3BOMY CTeNeH Ha MbiHa 3alluTa Ha
TANOTO, Ce MPENopBYBa B 30HUTE, KbAETO Ce U3NCKBA MbIHA 3alLUTa Ha TANOTO, /13 CE HOCU KOCTHOM OT €/Ha YacT.

YMOTPEBA: Beuuku JNC TpsiGBa aa Gbaat obneyenw/ceaneHn B 3oHa, Aaney oT noTeHuyaneH puck. Mpeau ynotpeba
non3satensT Tpsibea Aa ce yBepw, Ye ApeXuTe Ca NOUUCTEHN CTApaTENHO CrieA NpeAvLLHa ynoTpeGa 1 Ye MaTepuanire,
LUEBOBETE U 3anyLuankute ca NPOBEPEH, 3a fia Ce rapaHT1pa, Ye 3aluuTara, peAnaraa oT [pexata, 0TroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
6e3onacHa ynotpe6a. Korato usnonssate Toa obnexno ¢ apyrvt JINC (Hanp. pecnnpatopy, pbkasuuy, 6oTywwm u ap.). Yeepete
ce, Ye U3MON3BaHUAT PECTINPATOP € NPaBUITHO MOHTUPAH MPEe/V NOBAVUIaHe Ha NMPe/HSA kanak (ako e NpunoxuMo). Yeepete

ce, Ye pbkaBuTe 1 kpakaTa ca HOCEHM BbPXY pbKaBuLUTe Uin 0BYBKUTE, KOUTO ce u3nonaear. Mpeav Aa BreseTe B onacHara
30Ha, BCUYKY 3aTBapsiHMSA TpsibBa Aa GbaaT 3akpeneHn 1 BCUuKM 0TBOpW/3aTBapsHIS 1 BPb3kK kbM apyru JINC TpsbBa aa 6baat
3aKpeneHy, KaTo Ce 13ron3sa noaxoasila NeHTa Xvumukan'“. B cryJaii Ha Tew unv noBpefia Ha Apexara ro Bpeme Ha ynotpeba,
notpebutensT TpsibBa He3abaBHO Aia HanyCHe onacHaTa 30Ha v fja ceany apexata. Cnep ynotpeba, 3a Aa ce npemaxHe
3ambpcsiBaHeTo, Apexata Tpsibea Aa CE U3MIAKHE cbe cTyaeHa Bopa v criep ToBa Aia Ce 0CTaBM Aia U3ChXHe, Ha CsiHka, Ge3
YNTPaBUONETOBY U3TOUHNLM.

MPEAYNPEXAEHWUA: TbkaHuTe, U3non3saHy 3a u3paboTkaTa Ha Teaun Apexw, UMaT HICKa Bb3/lyXOnpOnyCKIMBOCT U MoraT Aa
NPUYMHST TONNMHEH cTpec. penopbyBa ce Yecta noumBka. Tean obnekna Tpsibea fa ce M3NoOM3earT oT fuua, KouTo ca obyyeHn

11 Ca 3arno3HaTu C OMacHOCTUTE, CBbP3aHy C U3BbPLIBaHaTa paboTa. 3ananum Matepuar — MNaseTe oT orbH. MaTtepuanute, kouto
MOraT [1a Bsi3aT B KOHTAKT C koXaTa Ha MoTpeBuTens, MoraT a NPULMHST anepriaiHm peakLu npy HyBCTBIATENHM Xopa. AKo
[Apexara e MoBpe/ieHa No HaKkakbB HauMH UM BCe OLLe € 3aMbpCeHa cnep uannaksakxe, ynotpebara v Tpsbea fa ce npekpaTy

1 Apexara Aia ce U3XBbPIY Bb3MOXHO Hait-Ckopo. Mpy U3XBBPIsHE Ha U3NON3BaHO XMMU4ECko 0GNeKro, penopbyBame To

[ia ce TpeTUpa KaTo BPEHO 1 [1a Ce 3XBBPIIS KaTo ONaceH OTNajbk B ChOTBETCTBIE C HALWMOHANHUTE/MECTHUTE pasriopentu.
HappackaruTe unu noBpeaeHy okynsipn Tpsibea Aa 6baat cMeHeHu. [ipexu, cHabaeHu ¢ LHyp 3a CTsraHe, He TpsibBa aa ce
M3M0N13BaT, KOraTo ChlLECTBYBA PUCK WHYPLT Aa Gbae 3akaueH oT ABWKeLL ce NpeaMeT no Bpeme Ha ynotpeba. 3awutata

3a 04UTE CpeLLly BUCOKOCKOPOCTHY YaCTULy, HOCEHa BbPXY CTaHAApTHU 0pTanMONOryHY 04una, Moxe fia npeaasa yaapH,
Cb3/jaBatkin MO TO3W Ha4MH OMAcHOCT 3a NoTpeGuTens. Ako e HeobXoaMMa 3aLLuTa OT BICOKOCKOPOCTHI YaCTULM MPU €KCTPEMHH
TemnepaTypu, 3bpaxata aluTa 3a o4 TpsiGBa fa Obae MapkupaHa ¢ Gyksata T HenocpeAcTBeHO crep byksata 3a yaap,

T.e. FT, BT unu AT. Ako Gyksata, o6o3HaqaBalla yaapa, He € nocneasana ot Gykeata T, Toraga npeAnasuTensT 3a oum Tpsibea
/la Ce M3MI0N138a CaMo CpeLLly BIUCOKOCKOPOCTHY YaCTUL Npy CTalHa TemnepaTypa. XKMBOTBT Ha ApexaTa He Ce Busie camo oT
M3naraHeTo 1 Ha XUMUKanK, HO 1 OT yrioTpebara, rpuKiITe, CbXPaHEHNETO U T.H.

MOAAPBKKA: Mpenopbysa Ce Aa Ce CrasBaT MHCTPYKLMNTE 3a M3MUBAHE, KAKTO € OnicaHo NoapoBHO Ha eTukeTa 3a rpinka.
Crnep ynotpeba, 3a Aa ce NpemaxHe 3ambpcsiBaHeTo, Tasu apexa Tpsibea aa CE V3MNAKHE cee cTyaeHa Boga v cnep Toa

[la ce 0CTaBY 1a M3CbXHe, Ha CsHKa, 6e3 ynTpaBnoneTosm M3TouHMLn. CbBeT: OT XurieHHM cbobpaxerns Apexata Tpsbea, 3a
npeAnoYmTaHe, 1a Ce HocH OT €HO 1 CbLLO NuLe.

CBHXPAHEHMUE: Mpenopbysa ce HouTe 06Nekna ja Ce CbXpaHsBaT B OPUrMHanHaTa UM onakoBka 1 6e3 n3TouHuLm Ha
yntpasuoneTosu mbun. Cnep ynotpeba u cneg kato e U3MMAKHATA n U3CYLLIEHA, fpexata TpsGea fia ce CbxpaHsiBa B XrajHa,
Cyxa 1 uncTa cpefia - BUHarv okausaiiTe, 3a Aa u3berHeTe rbHku.

OTKA3 OT OTFOBOPHOCT: Alpha Solway v HerosuTe aucTpubyTopu He MoraT fia noemat OTrOBOPHOCT 3a HenpaBuiHa
ynoTpeba Ha ToBa 06nekmno.

AOMNBIHUTENHA UHOOPMALIUSA: Ako MmaTe Hyxza OT NOMOLY UK JOMbIHUTENHA TeXHUYecKa MH(hOPMaLs OTHOCHO ToBa
obnekno, Mons, obaaeTe ce Ha [lpyxecTBOTO Ha NPeAocTaBeHs TenedoHeH HoMep 1 NonuTaliTe oTAeNa 3a Npoaaxoy.
CEPTU®UKAT 3A U3NUTBAHE Ha tuna [MOAYI B] - Uanasa ce ot: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Wpnaxaws. [Hotuduuumpan opra Ha EC CEPTUDUKAT 3A
CUCTEMA 3A KOHTPOI HA KAYECTBOTO [MOAY D] - N3napeH ot: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI -00380 XEN3NHKN,
SuHnanaus. [HotudmumpaH oprad Ha EC Ne 0598].

WKOHOMWUYECKW OMEPATOP [EC]: I'nobyc EMEA fra., yn. floycbH 51, lu6nun, D02 AN25, Vpnaans.

NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBMUE: [leknapauvsita 3a CbOTBETCTBIUE € AOCTbNHA OHNaltH; https://gg-doc.com/skytec.

@ Uputstvo za upotrebu

UVOD: Ova odjeca je hemijska zastitna odjeca za vis upotrebu proizvedena u skladu sa zahtjevima Uredbe o LZO (EU) 2016/425 i sliedecih
Harmoniziranih evropskih standarda; EN 14605:2005+A1:2009 [Zastitna odjeca protiv tecnih hemikalija.]Ova odjeca je proizvedena u skladu sa ISO
9001 procedurama kontrole kvaliteta.Naljepnice na torbi i odjeci oznacavaju vrstu/kod proizvoda. Odredivanje prikladnosti ove odjece za predvidenu
primjenu treba da vrsi obuceno i kvalifikovano osoblje za sigurnost i krajnja je odgovornost korisnika.

PRIMJENA: Ova odjeca pruza korisniku zastitu od tenih hemlkalua na ugranlcenu vrijeme. Ova odjeca ce zastititi samo one dijelove tijela koje pokriva.
Kada se ova odjeca koristi zajedno s drugom LZ0 (npr. respi ¢izmama, kapuljacamaitd.), spojeve treba zapecatiti ,hemijskom”
trakom. lako upotreba kombinacije djelimicnih proizvoda za zaétitu tijela moze priustiti odredeni stepen potpune zastite tijela, preporucuje se da se, u
podrucjima gdje je potrebna potpuna zastita tijela, nosi jednodijelno odijelo.

UPOTREBA: Sva LZ0 treba nositi/skidati u podrucju udalj od bilo kakvog rizika. Prije upotrebe, korisnik treba osigurati da je odjeca
temeljito ociscena, nakon bilo kakve prethodne upotrebe, te da su materijali, Savovi i zatvaraci pregledani kako bi se osiguralo da zatita koju nudi
odjecaispunjava uslove za sigurnu upotrebu. Kada koristite ovu odjecu sa drugom LZO, (npr. Respiratori, rukavice, ¢izme itd.). Pobrinite se da je bilo
koji respirator koji se koristi pravilno postavljen prije podizanja nape (ako je primjenjivo). Pobrinite se da se rukavi i noge nose preko bilo kojih rukavica
ili ¢izme koje se koriste. Prije ulaska u opasno podrucje, svi zatvarai trebaju biti pricvrsceni i svi otvori/zatvaracii prikljucci, na drugu LZO, trebaju

biti osigurani, koristeci odgovarajucu , hemijsku” traku. U slucaju curenja ili ostecenja odjece tokom upotrebe, korisnik treba odmah napustiti opasno
podrucje i ukloniti odjecu. Nakon upotrebe, kako bi se uklonila kontaminacija, odjecu treba ISPRATI hladnom vodom, a zatim ostaviti da se osusi u
hladovini, bez UV izvora.

UPOZORENJA: Tkanine koristene u izradi ove odjece imaju nisku propi zraka i mogu i toplinski stres. Preporucuje se Cest odmor. Ovu
odjecu trebaju koristiti osobe koje su obucene i sviesne opasnosti povezanih s poslom koji se obavlja. Zapaljivi materijal - DrZati dalje od vatre. Materijali
koji mogu doci u kontakt s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Ako je odjevni predmet ostecen na bilo koji nacin ili
je i dalje kontaminiran nakon ispiranja, njegovu upotrebu treba prekinuti, a odjevni predmet $to je prije moguce zbrinuti. Prilikom odlaganja koristene
kemijski zasticene odjece, preporucujemo da se s njom postupa kao sa Stetnim otpadom i odlozi kao opasan otpad u skladu s nacionalnim/lokalnim
propisima. Ogrebane ili oStecene okulare treba zamijeniti. Odjeca sa zateznim uzicom ne smije se koristiti tamo gdje postoji rizik da bi se uzica mogla
zaplesti u pokretni predmet tokom upotrebe. Zastita za oci od Cestica velike brzine nosena preko standardnih oftalmoloskih naocala moze prenositi
udarce, stvarajuéi tako opasnost za korisnika. Ako je potrebna zastita od Cestica velike brzine na ekstremnim temperaturama, odabrana zastita za oci
treba biti oznacena slovom T odmah nakon slova koje oznacava udar, npr. FT, BT ili AT. Ako iza slova koje oznacava udar ne sluedl slovoT, tada se smnlk

byt zajistény pomoci vhodné ,.chemické" pasky. V pripadé tiniku nebo poskozeni odévu béhem pouzivani by mél uZivatel okamzité opustit nebezpecnou
oblast a odév sundat. Po pouiti, aby se odstranila kontaminace, by mél byt odév OPLACHNUT studenou vodou a ndsledné ponechén, aby se kapacilinka
vysusila ve stinu bez UV zdroj.

VAROVANi: Latky poufité pfi virobé téchto odévii maji nizkou propustnost vzduchu a mohou zpiisobovat tepelné namahdni. Doporucuje se Gasty
odpocinek. Tyto odévy by mély pouZivat osoby, které jsou proSkolené a znaji nebezpeci spojend s vykondvanou praci. Hoflavy materidl - Chraiite pred
ohném. Materialy, které mohou prijit do styku s pokozkou nositele, by mohly u cnllvych osob zpiisobit alergické reakce. Pnkud je odév jakkoli poskozen
nebojeipo oplachnutl stdle kontaminovan, meI by byt prerusen a odév co nejdfive zlikvidovan. Pfi likvidaci pouzitét ického odévu doporucujeme s
nim zachézet jako se Skodlivym odpadem a zlikvidovat ho jako net ¢ny odpad v souladu s ndrodnimi/mistnimi predpisy. Poskrabané nebo poskozené
okuldry by mély byt vyménény. Odévy vybavené stahovaci $iiirkou by se nemély pouZivat tam, kde existuje riziko, Ze by se stahovaci $filirka mohla
béhem pouZivani zachytit o pohybujici se predmét. Ochrana oci proti vysokorychlostnim Casticim nosend pres standardni oftalmologické bryle mize
prendset narazy a tim vytvaret nebezpeci pro nositele. Pokud je vyZad ochrana proti vysokoryct im Casticim pfi extrémnich teplotéch, mél by
byt vybrany chréni¢ i oznacen pismenem T bezprostfedné za pismenem oznaCujicim ndraz, tj. FT, BT nebo AT. Pokud za pismenem oznaCujicim néraz
nendsleduje pismeno T, smi se chrani¢ o¢i pouZivat pouze proti vysokorychlostnim casticim pfi pokojové teploté. Zivotnost odévu neni ovlivnéna pouze
jeho vystavenim chemikdliim, ale také jeho pouzivénim, péci, skladovanim atd.

UDRZBA: Doporucuje se dodriovat pokyny pro péci o myti, jak jsou podrobné uvedeny na ititku péce. Po poufiti, aby se odstranila kontaminace, by

mé! byt tento odév OPLACHNUT studenou vodou a nésledné ponechan, aby se kapaci linka vysusila ve stinu bez UV zdrojii. Upozornéni: Z hygienickych
diivodii by odév méla nosit pokud mozno stejnd osoba.

SKLADOVANi: DoporuGuje se, aby nové odvy byly skladovény v piivodnim obalu a bez UV zdroj. Po pouitia po OPLACHNUTI a VYSUSENI by mél bjt
odév skladovan v chladném, suchém a Gistém prostiedi - vidy zavésen, aby nedoslo k zahybtim.

UPOZORNENi: Alpha Solway ajeji distributofi nemohou pfijmout odpovédnost za nesprévné pouziti tohoto odévu.

DALSi INFORMACE: Pokud budete potiebovat jakoukoli pomoc nebo dal3i technické informace tykajici se tohoto odévu, zavolejte spolecnosti na
poskytnuté telefonni Cislo a pozadejte o obchodni oddéleni.

OSVEDGENI 0 PREZKOUSENI TYPU [MODUL B] - Viydal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irsko. [0zndmeny subjekt EU ¢. 2834].

CERTIFIKAT SYSTEMU KONTROLY KVALITY [MODUL D] - Vydal: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finsko. [Ozndmeny subjekt

EU . 0598].

HOSPODARSKY SUBJEKT [EU: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irsko.

PROHLASEN 0 SHODE: Prohlaseni o shodé je pristupné online; https://gg-doc.com/skytec.

@) Kasutusjuhend

SISSEJUHATUS: Need rdivad on korduvkasutatavad kemikaalide eest kaitsvad rivad, mis on valmistatud vastavalt IKV madruse (EL) 2016/425
nduetele jajérgmis (t) ele thtlustatud Euroopa standardl(te) le; EN 14605:2005+A1: 2009 [Vedelate kemikaalide eest kaitsvad rivad.INeed rdivad on
valmistatud vastavalt 1SO 9001 kvali juuridele.Koti ja réivaetiketid naitavad toote tiliipi/koodi. Nende roivaste sobivuse kavandatud
kasutuseks peavad kindlaks maérama valjaopplnud ja kvalifitseeritud ohutuspersonal ning see on kasutaja 1dplik vastutus.

KASUTAMINE: Need roivad kaitsevad kasutajat vedelate kemikaalide eest piiratud aja jooksul. Need rdivad kaitsevad ainult neid kehaosi, mida need
katavad. Kui neid roivaid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega (nt hingamisaparaadid, kindad, saapad, kapuutsid jne), tuleb ihendused
sulgeda keemilise teibiga. Kuigi osaliste kehakaitsevahendite kombinatsiooni k voib pakkuda téielikku kehakaitset, on soovitatav, et
piirkondades, kus on vaja taielikku kehakaitset, tuleks kanda ihes tiikis iilikonda.

KASUTAMINE: kdik isikukaitsevahendid tuleb kanda/visata kohta, kus ei ole vdimalikke ohte. Enne k ist peab kasutaja juma, et roivad on
parast eelmist kasutamist pdhjalikult puhastatud ning et materjale, 0mb|USI ja sulgureld kontrnllltakse et roivaeseme pakutav kaitse vastaks ohutu
kasutamise tingimustele. Kui kasutate seda rivaeset koos teiste isikuk fitega (nt hi jid, kindad, saapad jne). Enne kapoti
tostmist veenduge, et kdik kasutatavad respiraatorid on korralikult paigaldatud (vajaduse korral). Veenduge, et varrukad j Ja jalad on kinda kuhal v0|
kasutatavaid saapaid. Enne ohtlikku piirkonda sisenemist tuleb koik sulgurid kinnitada ja koik avad/sulgurid ja tihendused teiste isikukai

kinnitada, kasutades sobivat keemilist teipi. Rdiva lekkimise vdi kahjustumise korral kasutamise ajal peab kasutaja viivitamatult ohtlikust piirkonnast
lahkuma ja rGi Idama. Pérast k ist tuleb i Idamiseks roivast LOPUTADA killma veega ja seejérel lasta tilgutil kuivada
varjus, puhtana UV-allikatest.

HOIATUSED: Nende réivaste valmistamisel kasutatud kangad on madala 6hu labilaskvusega ja véivad pohjustada kuumastressi. Soovitatav on
sagedane puhkus. Neid rivaid peaksid kandmaisikud, kes on saanud véljadppe ja on teadlikud tehtava todga seotud ohtudest. Tuleohtlik materjal

- hoida tulest eemal. Kandja nahaga kokkupuutuvad materjalid voivad tundlikel inimestel allergilisi reaktsioone pdhjustada. Kui rivas on mingil

moel kahj Vi pérast | ist ikka veel 1, tuleks selle k lopetada ja roivas esimesel voimalusel ra visata. Kasutatud
kemikaalikindlate réivaste utiliseerimisel soovitame neid kdsitleda kahjulike jadtmetena ja utiliseerida ohtlike jadtmetena vastavalt riiklikele/kohalikel

@ Upute zauporabu

UVOD: Ova odjeca je kemijska zastitna odjeca za visekratnu uporabu proizvedena u skladu sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi (EU)
2016/425 i sljedecih uskladenih europskih standarda; EN 14605:2005+A1:2009 [Zastitna odjeca protiv tekucih kemikalija.]Ova odjeca proizvedena je u
skladu s postupcima kontrole kvalitete ISO 9001.Naljepnice na torbi i odjeci oznacavaju vrstu/Sifru proizvoda. Odredivanje prikladnosti ove odjece za
predvidenu primjenu treba izvrsiti obuceno i kvalificirano sigurnosno osoblje i krajnja je odgovornost korisnika.

PRIMJENA: Ova odjeca pruza korisniku zatitu od tekucih kemikalija, na ograniceno vrijeme. Ova odjeca $titi samo one dijelove tijela koje pokriva.
Kada se ova odjeca koristi zajedno s drugom osobnom zastitnom opremom (npr. respiratorima, rukavicama, ¢izmama, kapuljacama itd.), spojeve treba
zapecatiti ,kemijskom” trakom. lako uporaba kombinacije djelomicnih proizvoda za zastitu tijela moze pruZiti odredeni stupanj potpune zastite tijela,
preporucuie se da se, u podrucjima gdje je potrebna potpuna zastita tijela, nosi jednodijelno odijelo.

UPORABA: Sva 070 treba nositi/skidati u podrucju daleko od bilo kakvog potencijalnog rizika. Prije uporabe, korisnik treba osigurati da je odjeca
temeljito ociscena, nakon bilo kakve prethodne uporabe, te da su materijali, Savovi i zatvaraci pregledani kako bi se osiguralo da zastita koju nudi odjeca
ispunjava uvjete za sigurnu uporabu. Kada koristite ovu odjecu s drugom osobnom zastitnom opremom (npr. respiratorima, rukavicama, ¢izmamaitd.).
Pobrinite se da je bilo koji respirator koji se koristi pravilno postavljen prije podizanja nape (ako je primjenjivo). Pobrinite se da se rukavi i noge nose
preko svih rukavica ili izme koje se koriste. Prije ulaska u opasno podrucje, svi zatvaraCi trebaju biti pricvréceni i svi otvori/zatvarai i prikljucci, na
drugu 0Z0, trebaju biti osigurani, koristeci odgovarajucu ,kemijsku” traku. U slucaju curenjali oStecenja odjece tijekom uporabe, korisnik treba odmah
napustiti opasno podrucje i ukloniti odjecu. Nakon uporabe, kako bi se uklonila kontaminacija, odjecu treba ISPRATI hladnom vodom, a zatim ostaviti da
se osusi u hladovini, bez UV izvora.

UPOZORENJA: Tkanine koristene u izradi ove odjece imaju nisku propusnost zraka i mogu uzrokovati toplinski stres. Preporucuje se Cesti odmor.

Ovu odjecu trebaju koristiti osobe koje su obucene i svjesne opasnosti povezanih s poslom koji se obavlja. Zapaljivi materijal - Drati dalje od vatre.
Materijali koji mogu doci u kontakt s kozom korisnika mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Ako je odjeca na bilo koji nacin ostecena
ili je i dalje kontaminirana nakon ispiranja, njezinu upotrebu treba prekinuti, a odjecu $to prije zbrinuti. Prilikom odlaganja rabljene kemijski obradene
odjece preporucujemo da se s njom postupa kao sa Stetnim otpadom i odlozi kao opasan otpad u skladu s nacionalnim/lokalnim propisima. Ogrebane
ili ostecene okulare treba zamijeniti. Odjeca s uzicom za zatezanje ne smije se koristiti tamo gdje postoji rizik da bi se uzicom mogao zaplesti neki
predmet u pokretu tijekom upotrebe. Zastita za oci od Cestica velike brzine nosena preko standardnih oftalmoloskih naocala moze prenositi udarce,
stvarajuci tako opasnost za korisnika. Ako je potrebna zastita od Cestica velike brzine na ekstremnim temperaturama, odabrana zastita za oci treba biti
oznacena slovom T odmah nakon slova koje oznacava udar, tj. FT, BT ili AT. Ako iza slova koje oznacava udar ne slijedi slovo T, tada se zastita za oci smije
koristiti samo protiv Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi. Vijek trajanja odjece ne ovisi samo o izlozenosti kemikalijama, ve¢ i o koristenju, njezi,
skladistenju itd.

SKLADISTENJE: Preporucuie se da se nova odjeca cuva u originalnom pakiranju i bez UV izvora. Nakon uporabe, a nakon ISPIRANJA i SUSENJA,
odjedu treba Cuvati na hladnom, suhom i ¢istom mjestu - uvijek objesiti kako bi se izbjegli nabori.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI: Alpha Solway i njezini distributeri ne mogu prihvatiti odgovornost za nepravilnu uporabu ove odjece.

DODATNE INFORMACIJE: Ako vam je potrebna bilo kakva pomo¢ ili dodatne tehnicke informacije u vezi s ovom odjecom, nazovite Tvrtku na navedeni
telefonski broj i zatrazite Odjel prodaje.

CERTIFIKAT O ISPITIVANJU tipa [MODUL B] - Izdao: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Prijavljeno tijelo EU-a br. 2834].

CERTIFIKAT SUSTAVA KONTROLE KVALITETE [MODUL D] - Izdao: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Prijavljeno tijelo EU-a

br. 0598].

GOSPODARSKI SUBJEKT [EUJ: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjavi o sukladnosti moZe se pristupiti putem interneta; https://gg-doc.com/skytec.

@ Hasznélati utasitas
BEVEZETES Ezek a ruhak u1rafe|hasznalhat0 vegyi véddruhdzat, amelyet az (EU) 2016/425 PPE-rendelet és a kdvetkezd harmonizélt eurdpai

felelden gyartottak; EN 14605:2005+A1:2009 [Folyékony vegyi anyagok elleni véddruhézat.] Ezeket a
ruhadarabokat az150 9001 mmosegellenurzem eljdrasok szerint gyartjak Ataska ésa ruhanemu C|mke|n fel van tiintetve a termék t|pusa/kodja
Ezeknek a ruhadaraboknak a tervezett felf dlsra vald alkal it képzett és képesitett biztonsdgi gl k kell

elvégeznie, és a felhasznald végsd feleldssége.

ALKALMAZAS: Ezek a ruhadarabok korlétozott ideig védelmet nyijtanak a viseléjének a folyékony vegyi anyagok ellen. Ezek a ruhadarabok csak azokat
atestrészeket védik, amelyeket lefednek. Ha ezeket a ruhadarabokat més egyéni véddeszkozokkel (pl. légzokésziilékekkel, kesztyiikkel, csizmakkal,
motorhéztetokkel stb.) egytitt hasznéljak, a csatlakozasokat ,Vegyi” szalaggal kell lezérni. Mig a részleges testvédd termékek kombindcidjanak

t bizonyos foki teljes testvédelmet engedhet meg, ajanlott, hogy azokon a teriileteken, ahol teljes édel van sziikség, egyré

eeskirjadele. Kriimustatud voi kahjustatud silmaklapid tuleks valja vahetada. Paelkinnitusega rdivaid ei tohiks kasutada juhtudel, kus on oht, et pael véib
kasutamise ajal likuva eseme kiilge kinni jéada. Tavaliste oftalmiliste prillide peal kantav silmakaitse kiirelt lendavate osakeste eest voib I66ke edasi
kanda, tekitades seelabi kandjale ohtu. Kui on vaja kaitset kiirelt lendavate osakeste eest darmuslikel temperatuuridel, peaks valitud silmakaitse olema
tahistatud tahega T vahetult pérast 66gitahte, nt FT, BT vdi AT. Kui lodgitahele ei jargne téhte T, siis tohib silmakaitset kasutada ainult toatemperatuuril
kiirelt levivate osakeste vastu. Roivaeseme eluiga ei soltu mitte ainult kokkupuutest kemikaalidega, vaid ka kasutamisest, hooldusest, ladustamisest jne.
SAILITAMINE: Soovitatav on uusi rdivaid hoida originaalpakendis ja UV-allikatest puhtana. Parast kasutamist ning pérast LOPUTAMIST ja KUIVATAMIST
tuleb rivaeset hoida jahedas, kuivas ja puhtas keskkonnas - kortsude véltimiseks riputage see alati iiles.

LAHTIUTLUS: Alpha Solway ja selle edasimiiijad ei vastuta selle roivaeseme ebadige kasutamise eest.

LISATEAVE: Kui vajate selle rdivaesemega seoses abi vdi téiendavat tehnilist teavet, helistage ettevdttele antud telefoninumbril ja kiisige
miliigiosakonnalt.

TUUBIHINDAMISTOEND [MOODUL B] - vilja andnud: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, lirimaa. [ELi teavitatud asutus nr 2834].

KVALITEEDIKONTROLLISUSTEEMI SERTIFIKAAT [MOODUL D] - véja andnud: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Soome.

[ELi teavitatud asutus nr 0598].

ETTEVOTJA [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, lirimaa.

VASTAVUSDEKLARATSIOON: VASTAVUSDEKLARATSIOONIGA saab tutvuda veebis aadressil https://gg-doc.com/skytec.

@ K3yttoohjeet

JOHDANTO: Némé vaatteet ovat uudell tavid kemiallisia suoj ita, jotka on téyttdmadn henkilonsuojaimia koskevan
ksen (EU) 2016/425 ja yhdenmukaistettujen euruuppalalsten standard|en vaatimukset: EN 14605:2005+A1:2009 [Sumavaatteet

nestemaisia kemikaaleja vastaan.]N&ma vaatteet on valmistettu iso 9001 -laad telyjen mukaisesti.Laukkujen ja |

etiketit osoittavat tuotetyypin/-koodin. Koulutetun ja pétevén turvallisuushenkildston on maéritettava néiden vaatteiden soveltuvuus aiottuun

kayttotarkoitukseen, ja se on kayttdjan lopullinen vastuu.

KAYTTO: Nami vaatteet suojaavat kiiyttajss nestemaisilts kemikaaleilta rajoitetun ajan. Nmé vaatteet suojaavat vain niita kehon osia, joita ne

peittévat. Kun nditd vaatteita kdytetdan yhdessd muiden henkilonsuojainten kanssa (esim. hengityksensuojaimet, késineet, saappaat, liesituulettimet

jne.), liitokset on tiivistettava ,, kemiallisella” teipilla. Vaikka osittaisten vartalonsuojatuotteiden yhdistelman kéytto voi tarjota jonkinasteisen tayden

vartalonsuojauksen, on suositeltavaa, et alueilla, joilla tarvitaan téydellistd vartalonsuojausta, on kéytettéva yksiosaista pukua.

KAYTTO: Kaikki henkilonsuojaimet on puettava/pantava alueelle, joka on kaukana mahdollisista riskeist4. Ennen kéytto kéytt3jan on varmistettava,

ettd vaatteet on puhdistettu perusteellisesti aiemman kéyton jalkeen ja ettd materiaalit, saumat ja sulkimet on tarkastettu sen varmistamiseksi,

ettd vaatteen tarjoama suoja tayttaa turvallisen kayton edellytykset. Kun tatd vaatetta kdytetdén muiden henkilonsuojainten kanssa (esim.

za oci smije koristiti samo protiv Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi. Vijek trajanja odjevnog predmeta ne ovisi samo o izl
vec i o upotrebi, njezi, skladistenju itd.

ODRZAVANJE: Preporucuje se pridriavanje uputa za odrzavanie pranja, kako je navedeno na naliepnici za odrZavanje. Nakon upotrebe, kako bi se
uklonila kontaminacija, ovu odjecu treba ISPRATI hladnom vodom, a zatim ostaviti da se osusi u hladovini, bez UV izvora. Saviet: Iz higijenskih razloga
odjecu bi, po mogucnosti, trebala nositi ista osoba.

SKLADISTENJE: Preporucuie se da se nova odjeca cuva u originalnom pakovanju i bez UV izvora. Nakon upotrebe, a nakon ito se ISPERE i OSUSI,
odjecu treba Cuvati na hladnom, suhom i Cistom mjestu - uvijek objesiti kako bi se izbjegli nabori.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI: Alpha Solway i njeni distributeri ne mogu prihvatiti odgovornost za nepravilnu upotrebu ove odjece.

DODATNE INFORMACIJE: Ako vam je potrebna bilo kakva pomoc ili dodatne tehnicke informacije u vezi sa ovom odjecom, nazovite Kompaniju na
navedeni broj telefona i zatrazite odeljenje prodaje.

CERTIFIKAT O ISPITIVANJU tipa [MODUL B] - Izdao: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchard: Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Prijavljeno tijelo EU br. 2834].

CERTIFIKAT SISTEMA KONTROLE KVALITETA [MODUL D] - Izdao: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Prijavljeno tijelo

EU br. 0598].

PRIVREDNI SUBJEKT [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska.

1ZJAVA O USAGLASENOSTI: Deklaraciji o usaglasenosti moze se pristupiti online; https://gg-doc.com/skytec.

@ Névodkpouziti

1VOD: Tyto odévy jsou opakované pouzitelné protichemické ochranné odévy vyrobené tak, aby spliiovaly pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 0 00P a
nésledujicich harmonizovanych evropskych norem; EN 14605:2005+A1:2009 [Ochranné odeévy proti kapalnym chemikdliim.] Tyto odévy jsou vyrdbény
podle postupd kontroly kvality 150 9001. Stitky na taskéch a odevech uvadgji typ/ kud produktu Urceni vhodnosti téchto odévii pro zamyslené poutiti by
mélo byt provedeno vyskolenym a kvalifikovanym t ¢ dlemaje k ipovédnosti uZivateld.

POUZITI: Tyto odévy poskytuji uzivateli po omezenou dobu ochranu pred kapalnymi chemikaliemi. Tyto odévy ochrani pouze ty Gasti téla, které zakryvaji.
Pokud se tyto odévy pouZivaji ve spojeni s jinymi OOP (napf. respirdtory, rukavice, boty, kapuce atd.), spoje by mély byt utésnény ,chemickou” péskou.
Zatimco poutiti kombinace ¢astecnych pripravki na ochranu téla mize poskytnout urcity stupefi ochrany celého téla, doporucuje se v oblastech, kde je
vyzadovana plnd ochrana téla, nosit jednodilny oblek.

POUZITI: Viechny OOP by mély byt nasazeny/sundany v oblasti mimo jakékoli potencidini riziko. Pred pouzitim by se mél uzivatel ujistit, 7e odév byl po
jakémkoli predchozim pouziti dikladné vycistén a ze materialy, $vy a uzavéry jsou zkontrolovany, aby bylo zaji$téno, Ze ochrana poskytovand odévem
bude spliiovat podminky pro bezpecné pouziti. Pi pouZiti tohoto odévu s jingmi OOP (nap. respiratory, rukavice, boty atd.). Pfed zvednutim kapoty se
ujistéte, Ze je pouZity respirator spravné nasazen (pokud je to mozné). Ujistéte se, Ze rukavy a nohy jsou noseny piies vsechny rukavice nebo Boty, které
se pouzivaji. Pred vstupem do nebezpecného prostoru by mély byt vsechny uzévéry pripevnény a vsechny otvory/uzévéry a spoje k jingm OOP by mély
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hengityk imet, kdsineet, saappaat jne.). Varmista, etté kaikki kdytettavat hengit jaimet on oikein ennen k Il

(tarvittaessa). Varmista, etta hihat ja jalat ovat késineiden paalla tai saappaita kéytetaan. Ennen vaaralliselle alueelle menemist4 kaikki sulkimet on
kiinnitettava ja kaikki aukot/sulkimet ja liitannat muihin henkilonsuojaimiin on kiinnitettévé asianmukaisella ,,kemiallisella” teipilld. Jos vaatetta vuotaa
tai vahingoittuu kdyton aikana, kayttajan on valittomasti poistuttava lliselta alueelta ja poi Kayton jélkeen, kontaminaation
poistamiseksi, vaate on huuhdeltava kylmalld vedell ja sen jélkeen annettava tippua kuivaksi, varjossa, iiman UV-Iahteitd.

VAROITUKSET Néiden vaatteiden valmistuksessa kaytetyilld kankailla on alhainen ilmanlépgisevyys ja ne voivat aiheuttaa limpdrasitusta. Usein lepoa
dyttaa henkiloilla, jotka ovat saaneet koulutusta ja ovat tietoisia suoritettavaan tydhon liittyvistd vaaroista. Syttyva
materiaali - Plda poissa tulesta. Kayttéjén ihon kanssa kosketuksiin joutuvat materiaalit voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkilGille. Jos
vaate on vaurioitunut millaén tavalla tai on edelleen likaantunut huuhtelun jalkeen, sen kéyttd on lopetettava ja vaate on hévitettéva mahdollisimman
pian. Kéytettyjen kemikaalivaatteiden hévittami | ettd niitd késitellddn haitallisina jtteind ja havitetadn vaarallisena jatteend
kansallisten/paikallisten madréysten mukaisesti. Naarmuuntuneet tai vaurioituneet silmalasit tulee vaihtaa. Kiristysnyorillé varustettuja vaatteita ei
tule kéyttas, jos on olemassa vaara, etta kiristysnyGri voi tarttua liikkuvaan esineeseen kéyton aikana. Tavallisten silmalasien palld kéytettyjen nopeita
hiukkasia vastaan tarkoitettujen silmiensuojainten kéytto voi valittad iskuja ja aiheuttaa siten vaaran kdyttéjalle. Jos tarvitaan suojaa nopeita hiukkasia
vastaan adrimmdisissd limpotiloissa, valitussa silménsuojaimessa on oltava T-kirjain valittomasti iskutunnisteen jalkeen, esimerkiksi FT, BT tai AT. Jos
iskumerkinnén peréssd ei ole T-kirjainta, silmésuojainta saa kéyttaa vain huoneenldmmadssé nopeita hiukkasia vastaan. Vaatteen kéyttoikaan vaikuttaa
paitsi sen altistuminen kemikaaleille, myds kayttd, hoito, sailytys jne.

HUOLTO: On suositel ettd hoitoetiketissd olevia hjeita noud Kayton jilkeen timé vaatekappale on huuhdeltava KYLMALLA vedells
epdpuhtauksien poistamiseksi, mink jalkeen sen on annettava kuivua varjossa ilman UV-lahteitd. Vinkki: Hygieniasyista saman henkilon tulisi kéyttad
vaatetta.

SAILYTYS: On suositeltavaa, ett4 uudet vaatteet sailytetian alkuperaisess3 pakkauksessaan ja ilman UV-Iahteits. Kyton jalkeen ja huuhtelun ja
KUIVUMISEN jélkeen vaate on séilytettéva viileéssd, kuivassa ja puhtaassa ymparistdssa - ripusta aina valttaaksesi rypyt.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Alpha Solway ja sen jakelijat eivt voi ottaa vastuuta tamén vaatteen virheellisestd kaytdstd.

LISATIETOJA: Jos tarvitset tahiin vaatteeseen liittyvi4 apua tai teknisia lisatietoja, soita yritykselle annettuun puhelinnumeroon ja pyyd
myyntiosastoa.

TYYPPITARKASTUSTODISTUS [MODUULI B] - MyGntéja: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irlanti. [EU: n ilmoitettu laitos nro 2834].

LAADUNVALVONTAJARJESTELMAN TODISTUS [MODUULI D] - Myontaja: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FL-00380 HELSINKI. [EU: n ilmoitettu laitos
nro 0598].

TALOUDEN TOIMIJA [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanti.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkossa osoitteessa https://gg-doc.com/skytec.

Gltonyt kell viselni.

HASZNALAT: Minden egyéni véddeszkozt az esetleges kockazatoktdl tavol kell felvenni/levenni. Hasznélat elott a wselonek meg kell gvozudnle
arrdl, hogy a ruhazatot minden korabbi hasznélat utan alaposan megtisztitotték, és hogy az k

annak biztositésa érdekében, hogy a ruhadarab dltal nydjtott védelem megfeleljen a biztonségos hasznélat feltételeinek. Ha ezt a ruhadarabot mas
egyéni véddeszkazokkel (pl. légzokesziilékekkel, kesztyiikkel, csizmakkal stb.) hasznalja. A paraelszivd felemelése eldtt gyozddjcn meg arrdl, hogy
minden hasznalt légzokésziilék megfeleloen fel van szerelve (ha van ilyen). Gydzadjon meg réla, hogy az ujjak és a labak minden keszty(i felett viseltek
vagy csizmat haszndl. A veszélyes teriiletre vald belépés el6tt minden zérat rogziteni kell, és minden nyilést/zérdst és csatlakozast més egyéni
véddeszkozokhoz kell rﬁgziteni megfeleld ,vegyi” szalaggal. Szivargds vagy a ruhadarab hasznalat kdzbeni sériilése esetén a viselonek azonnal el kell

hagynia a veszélyes teriiletet, és el keIItavuIltanlaaruhadarabot Hasznélat utén a szennyezddés eltavolitdsa érdekében a ruhadarabot hideg vizzel LE
KELL OBLITENI, majd hagyni kell aradni, drnyékban, UV forrsoktdl
FIGYELMEZTETESEK: Az ezekben a ruhadarabokban hasznalt anyagok alacsony léga 1 képességgel rendelkeznek, és hdstresszt okozhatnak.

Gyakori pihenés ajanlott. Ezeket a csak olyan k hasznalhatjak, akik képzettek és tisztaban vannak a végzett munkéval

jr6 veszélyekkel. Gytlékony anyag - Tartsa tévol tiiztdl. A viseld borével érintkezésbe keriild anyagok allergids reakciokat vélthatnak ki az arra
érzékeny egyéneknél. Ha a ruhadarab barmilyen mddon sériilt, vagy ledblités utan s szennyezett, a hasznélatat abba kell hagyni, és a ruhadarabot a
lehetd leghamarabb ki kell dobni. A hasznalt vegyszeres ruhézat drtalmatlanitasakor javasoljuk, hogy kéros hulladékként kezelje és a nemzeti/helyi
eldirdsoknak megfelelden veszélyes hulladékként artalmatlanitsa. A megkarcolddott vagy sériilt szemlencséket ki kell cserélni. A hiizézsindrral ellatott
ruhadarabokat nem szabad hasznalnl ha fennall aveszélye annak hogy a hiizozsindr haszndlat kozben beakadhat egy mozgd targyba. A hagyoményos
szemuveg felett viselt, nagy kek elleni dbbithatja az itéseket, ezaltal veszélyt jelentve viseldjére. Ha szélsdséges

ékleten nagy (i részecskek elleni védelemre van sziikség, akkor a kivalasztott szemvéddt a becsapddasi jelzés betiije utdn kozvetlenul

raidés, t. y. FT, BT arba AT. Jei po smilgio raidés néra raidés T, akiy apsaugos priemong galima naudoti tik nuo dideliu greiciu skriejanciy daleliy kambario
temperatroje. Drabuzio tarnavimo laikas priklauso ne tik nuo cheminiy medziagy poveikio, bet ir nuo naudojimo, priezidros, laikymo ir kt.
PRIEZIURA: Rekomenduojama laikytis plovimo prieiros instrukcijy, kaip nurodyta priefiiros etiketéje. Po naudojimo, norint pasalinti uztersima,

§j drabugj reikia NUPLAUTI $altu vandeniu, o po to leisti iSdziati laselinei, Sesélyje, be UV Saltiniy. Patarimas: dél higienos pageidautina, kad drabuzj
dévety tas pats asmuo.

LAIKYMAS: Rekomenduojama, kad nauji drabuiai biity laikomi originalioje pakuotéje ir be UV Saltiniy. Po naudojimo, nuskalavus ir ISDZIOVINUS,
drabuis turéty biti laikomas vésioje, sausoje ir varioje aplinkoje - visada pakabinkite, kad iSvengtumeéte rauksliy.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS: , Alpha Solway*“ r jos platintojai negali prisiimti atsakomybés uz netinkama $io drabuzio naudojima.

DAUGIAU INFORMACIJOS: Jei jums reikia pagalbos ar papildomos techninés informacijos apie §j drabuzj, paskambinkite jmonei nurodytu telefono
numeriuir kreipkités j Pardavimy skyriy.

TIPO TYRIMO SERTIFIKATAS [MODULIS B] - Isdave: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Airija. [ES notifikuotoji jstaiga Nr. 2834].

KOKYBES KONTROLES SISTEMOS SERTIFIKATAS [MODULIS D] - I3davé: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKIS, Suomija.

[ES notifikuotoji jstaiga Nr. 0598].

EKONOMINES VEIKLOS VYKDYTOJAS [ES]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Airija.

ATITIKTIES DEKLARACIJA: Atitikties deklaracija galima rasti internete; https://gg-doc.com/skytec.

@ LietoSanas instrukcijas

IEVADS: Sie apgérbi i atkértoti lietojami kimiski aizsargapgérbi, kas razoti, lai atbilstu IAL Regulas (ES) 2016/425 un $ada (-u) harmonizéta (-o) Eiropas
standarta(-u) prasibam; EN 14605:2005+A1:2009 [Aizsargapgérbs pret Skidrajam kimikalijam.] Sie apgerbi i razoti saskana ar 150 9001 kvalitites
kontroles procediram. Somas un apgérba etiketes norada produkta veidu/kodu. So apgérbu piemérotibu paredzétajam pielietojumam nosaka
apmacits un kvalificéts drosibas personals, un par to ir atbildigs lietotajs.

LIETOSANA: Sie apgerbi nodrosina valkatajam aizsardzibu pret 8kidram kimikalijam uz ierobeZotu laiku. Sie apgérbi aizsargas tikai tas kermena dalas,
kuras tie nosedz. Ja $os apgérbus izmanto kopa ar citiem IAL (pieméram, resplratnnem mmdlem zabakiem, kapucém utt.), savienojumi ir Jannsledz
ar limlenti “kimisko”. Lai gan daléju kermena aizsardzibas lidzeklu kombinacija var nodrosinat pilnigu kermena aizsardzibu, vietas, kur ir nepieciesama
pilniga kermena aizsardziba, ieteicams valkat viengabala uzvalku.

LIETOSANA: visi IALir jauzvelk/jauzvelk vieta, kas nav paklauta jebkadam iespéj riskam. Pirms lieto$ katajam japarliecinas, ka apgérbs
ir ripigi iztirits péc iepriekséjas lietosanas reizes un ka materiali, Suves un aizdares tiek parbauditas, lai parliecinatos, ka apgérba piedavata aizsardzit
atbilst drosas lieto$anas nosacijumiem. Lietojot S0 apgérbu kopa ar citiem IAL (pieméram, respiratoriem, cimdiem, zabakiem utt.). Pirms parsega
pacelSanas parliecinieties, ka visi izmantotie respiratori ir pareizi uzstaditi (ja piemérojams). Parliecinieties, ka uzmavas un kajas ir uzvilktas uz visiem
cimdiem vai izmantotie zabaki. Pirms ieieSanas bi ja zona visi aizbazni janostiprina un visas atveres/aizbazni un savienojumi ar citiem IAL
janostiprina, izmantojot athilstosu “kimisko” lenti. Ja lietosanas laika rodas apgérba noplide vai bojajums, valkatajam nekavéjoties jaatstaj bistama
z0na un janonem apgérbs. Péc lietoSanas, lai nonemtu piesarnojumu, apgérbs janoskalo AR aukstu Gdeni un péc tam jalauj nozit pilienu linijai éna, kur
nav UV staru avotu.

I}RiDINT\JUMI: So apgérbu razo$ana izmantotajiem audumiem ir zema gaisa caurlaidiba, un tie var izraisit karstuma stresu. leteicama bieza atpita.
So apgerbu drikst valkat tikai apmacitas personas, kuras apzinas ar veicamo darbu saistitos riskus. Viegli uzliesmojoss materials - Sargat no uguns.
Materiali, kas var nonakt saskaré ar valkataja adu, jutigam personam var izraisit alergiskas reakcijas. Ja apgérbs ir jebkada veida bojats vai pec
noskalo$anas joprojam ir piesarnots, ta lieto$ana japartrauc un apgérbs péc iespéjas atrak jaizmet. Atbrivojoties no lietota kimiska apgérba, iesakam
to uzskatit par kaitigu un utilizét ka bistamos atkritumus saskana ar valsts/vietéjiem noteikumiem. Sakrapétas vai bojatas okularas jinomaina.
Apgerbus, kas aprikoti ar auklinu, nedrikst valkat, ja pastav risks, ka lietosanas laika auklina varétu aizkerties aiz kustiga priek$meta. Acu aizsardziba
pret liela atruma lidojosam dalinam, valkajot tas virs standarta oftalmologiskam brillém, var parraidit triecienus, tadejadi radot briesmas valkatajam.
Ja nepieciesama aizsardziba pret liela atruma lidojosam dalinam ekstremalas temperatiras, tad izvélétajam acu aizsargam jabiit markétam ar burtu

T talit aiz trieciena apziméjuma, t.i., FT, BT vai AT. Ja aiz trieciena apziméjuma burta nav burts T, tad acu aizsarglidzekli drikst lietot tikai pret liela
atruma kustigam dalinam istabas temperatira. Apgérba kalposanas laiku ietekmé ne tikai ta saskare ar kimiskam vielam, bet ari t lietoSana, kopsana,
uzglabasana utt.

APKOPE: [etei ievérot asanas noradij kas noraditi uz apkopes etiketes. Péc lietosanas, lai nonemtu piesarnojumu, $is apgérbs
janoskalo AR aukstu ddeni un péc tam jalauj nozat pilienu linijai éna, kur nav UV staru avotu. leteikums: higiénas apsverumu dé| apgérbu vélams valkat
vienai un tai pasai personai.

UZGLABASANA: Jaunus apgérbus ieteicams uzglabat to originalaja iepakojuma un bez UV starojuma avotiem. Péc lietosanas un péc noskalosanas un
7AVESANAS apgérbs jauzglab vésa, sausa un tira vide - vienmér pakart, lai izvairitos no krokam.

ATRUNA: Alpha Solway un ta izplatitaji nevar uznemties atbildibu par $i apgérba nepareizu lietosanu.

PAPILDU INFORMACIJA: Ja jums ir nepieciesama palidziba vai papildu tehniska informacija par $o apgérbu, lidzu, zvaniet uznémumam pa noradito
talruna numuru un lidziet Pardosanas nodalu.

TIPA PARBAUDES SERTIFI_KT\TS [MODULIS B] - Izdevéjs: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irija. [ES pazinota institicija Nr. 2834].

KVALITATES KONTROLES SISTEMAS SERTIFIKATS [MODULIS D] - zsniedzis: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Somija.

[ES pilnvarota iestade Nr. 0598].

EKONOMIKAS DALIBNIEKS [ES]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irija.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Atbilstibas deklaracija i pieejama tiessaist; https://gg-doc.com/skytec.

@ Istruzzjonijiet ghall-uzu

INTRODUZZJONI: Dawn il-fwejieg huma fiwejjeg protettivi kimici li jistghu jergghu jintuzaw manif i biex i ir-rekwiziti tar

PPE (UE) 2016/425 u tal-Istandard (i) Armonizzat (i) Ewropew (i) li gejjin; EN 14605:2005+A1:2009 [Hwejjed Protettivi Kontra Kimiki Likwidi.]Dawn il-
fhwejjieg huma manifatturati skont il-proceduri ta’ kontroll tal-kwalita tal-1SO 9001.1t-tikketti tal-borza u tal-hwejjeg jindikaw it-tip/il-kodici tal-prodott.
Id-determinazzjoni tal-adegwatezza ta’ dawn il-hwejjeg ghall-applikazzjoni mahsuba ghandha ssir minn persunal tas-sigurta mharreq u kkwalifikat u
hija r-responsabbilta finali tal-utenti.

APPLIKAZZJONI: Dawn il-fwejjed jipprovdu lil min jilbisha protezzjoni kontra I-kimici likwidi, ghal zmien limitat. Dawn il-hwejjeg se jipprotegu

b|ss dawk || partmettal gisem i jghatti. Meta dawn il-hwejjed jintuzaw flimkien ma’ PPE iehor, (ez. Respiraturi, Ingwanti, Bwiez, Hoods, ecc.),
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aT betiivel kell megjeldlni, azaz FT, BT vagy AT. Ha az iitési jelzést nem koveti a T bett, akkor a szemvédét csak szc rsekl nagy
részecskek ellen szabad haszndlni. A ruhadarab élettartamat nemcsak a vegyszereknek vald kitettség befolyasolja, hanem a hasznalat, az dpolds, a
térolds stb. is.
KARBANTARTAS: Javasoljuk, hogy kivesse az dpoldsi cimkén részletezett mosési utasitésokat. Hasznélat utdn a szennyez6dés eltavolitdsa érdekében
ezt aruhadarabot hideg vizzel LE KELL OBLITENI, majd hagyni kell megszaradni, rnyékban, UV forrésoktol mentesen. Javaslat: Higiéniai okokbdl a
ruhadarabot lehetdleg ugyanaz a személy viselje.

TAROLAS: Javasoljuk, hogy az i} ruhadarabokat eredeti csomagoldsukhan és UV-forrasoktdl mentesen térolja. Haszndlat, ledblités és SZARITAS utén a
ruhadarabot hiivés, szdraz és tiszta kirmyezetben kel térolni - mindig akassza fel a gy(irodések elkerillése érdekében.
JOGI NYILATKOZAT: Az Alpha Solway és forgalmazdi nem vallalhatnak feleldsséget a ruhdzat nem megfeleld haszndlatéért.

TOVABBI INFORMACIO: Ha bérmilyen segitségre vagy tovabbi technikai informécidra van sziiksége ezzel a ruhadarabbal kapcsolatban, kérilik, hiviaa
Vallalatot a megadott telefonszamon, és kérje az Ertékesitési Osztalyt.

TIPUSVIZSGALATI TANUSITVANY [B MODUL] - Kiadita: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irorszag. [EU Notified Body No. 2834].

MINGSEGELLENORZESI RENDSZER TANUSITVANY [D MODUL] - Kiadta: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finnorszag.

[EU bejelentett szervezet szama: 0598].

GAZDASAGI SZEREPLG [EUJ: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, irorszég.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: A megfeleliségi nyilatkozat online elérhetd; https://gg-doc.com/skytec.

° Naudojimo instrukcijos

|VADAS: Sie drabuiai yra daugkartinio naudojimo cheminiai apsauginiai drabuziai, pagaminti taip, kad atitikty AAP reglamento (ES) 2016/425 ir toliau
pateikto (-y) darniojo (-iyjy) Europos standarto(-y) reikalavimus; EN 14605:2005+A1:2009 [Apsauginiai drabuziai nuo skysty cheminiy medziagy.]

Sie drabuziai gaminami pagal IS0 9001 kokybés kontrolés procediiras Krepsio ir drabuziy etiketése nurodomas produkto tipas/kodas. Siy drabuziy
tinkamumg numatytam naudojimui turéty nustatyti apmokyti ir kvalifikuoti saugos darbuotojai, o galutiné atsakomybé tenka naudotojui.
NAUDOJIMAS: §ie drabuziai ribota laika suteikia naudotojui apsauga nuo skysty cheminiy medziagy. Sie drabuziai apsaugo tik tas kino dalis, kurias
jie dengia. Kai $ie drabuZiai naudojami kartu su kitomis AAP (pvz., respiratoriais, pirstinémis, batais, gaubtais ir kt.), Jungtys turi biiti uZsandarintos
cheming" juosta. Nors naudojant daliniy kiino apsaugos priemoniy derinj galima utikrinti tam tikrg visiSka kiino apsauga, tose vietose, kuriose
reikalinga visapusiska kino apsauga, rekomenduojama deéveti vientisg kostiuma.

NAUDOJIMAS: visos AAP turi bti uzmaunamns/nuplaunamos vietoje, kunoje néra jokios galimos rizikos. Pries naudojima dévétojas turéty jsitikinti,
kad drabuziai buvo kruopsciai nuvalyti po bet kokio ank ) naudojimo ir kad medzi sidlés ir uzdarymai yra patikrinti, siekiant uztikrinti, kad
drabuzm telklama apsauga atmktu saugaus nauduumo salygas Naudojant § drabuij su kltomls AAP (pvz., resplratonals plrstlnemls batals ir kt.).

pirstiniy arba naudojamus batus. Pnes jeidami j pavojingg zong, visi uzdarymo jtaisai turi bati pntwmntl 0Vis0s angos/uzdarymo jtaisai ir jungtys su
kitomis AAP turi biti pritvirtintos naudojant atitinkamg ,.cheming” juosta. Jei naudojimo metu drabuzis nutekéty arba biity sugadintas, naudotojas
turéty nedelsdamas palikti pavojingg zong ir nuimti drabuzj. Po naudojimo, norint pasalinti uztersima, drabuZ reikia NUPLAUTI $altu vandeniu, o po to
leisti iSdziati laselinei, Sesélyje, be UV Saltiniy.

JSPEJIMAIL Siy drabuziy gamyboje naudojami audiniai yramazai pralaidis orui ir gali sukelti iluminj stresq. Rekomenduojama daznai ilsétis. Siuos
drabufius turéty déveéti asmenys, kurie yra apmokyti ir supranta su atliekamu darbu susijusius pavojus. Degi medziaga - laikyti atokiai nuo ugnies.
Medziagos, kurios gali liestis su naudotojo oda, gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims. Jei drabuis yra kalp nors pazelstas arbapo
iSskalavimo vis dar uzterstas, jo naudojimg reikia nutraukti, o drabuzj kuo greiciau iSmesti. Rekc juojame su h drabuziais
elgtls kalp su kenksmlngomls athekomls ir JI.IOS sallntl kalp ji atllekas pagal /wetas reglamentus Subralzytl arba pazelstl

nuo dideliu greiciu sknejanmu daleliy, dévima ant standartiniy oftalmnloglnlu akiniy, gali perduoti smigius ir sukelti pavojy nesiotojui. JEI reikalinga
apsauga nuo dideliu greiciu skriejanciy daleliy esant ekstremaliai temperatirai, pasirinkta akiy apsauga turéty bati pazyméta raide T iSkart po smiigio

il i Jlgu ssigillati b’ tejp “Kimiku”. Fllwaqt lil-uzu ta” kombinazzjoni ta’ prodotti ta’ prnteZZJnnl parzjali tal-gisem jista’ jaffordja
grad ta’ protezzjoni shiha tal-gisem, huwa rrakkomandat i, f* zoni fejn hija mehtiega protezzjoni shiha tal-gisem, ghandu jintlibes ilbies b’ bicca wahda.
UZU: 1I-PPE kollu ghandu jintrema/jintrema * Zona ,| boghod minn kwalunkwe riskju potenzjali. Qabel I-uzu, min jilbes ghandu jizgura li I-hwejjeg

ikunu tnaddfu sew, wara kwalunkwe uzu precedenti, u li -materjali, il-hjat u -ghelug jigu spezzjonati biex jigi zgurat lil-protezzjoni offruta

mill-hwejjeg tissodisfa I-kundizzjonijiet ghal uzu sikur. Meta tuza dan il-hwejjeg ma’ PPE iehor, (ez. Respiraturi, Ingwanti, Bwiez, ecc.). Kun zgur

li kwalunkwe respiratur li jkun ged jintuza jkun imwahhal kif suppost gabel ma tgholli I-hood, (jekk applikabbli). Kun zgur li I-Kmiem u s-Saqajn

jintlibsu fug kwalunkwe Ingwantijew Boots li qedjintuiaw Qabel ma tidhol fiz-zona periknluia I-ghelug kollu ghandu jintrabat u -fethiet/I- gﬁeluq u
I-konnessjonijiet kollha, ma” PPE iehor, ghandhom jigu mwahhla, bl-uzu ta’ tejp “Kimiku” xierag. Fil- kaz ta' tnlxxuajew fsara lill-ilbies waqt I-uzu, min
jilbisha ghandu minnufih ihalli z-zona perikoluza u jnehhi l-ilbies. Wara I-uzu, biex titnehha |-k joni, il-hwejied ghandhom JITLAHALFU b ilma
kiesah, u sussegwentement, jithallew jitilfu I-Linja Xotta, fid-dell, hielsa minn sorsi tal-UV.

TWISSIJIET: Id-drappijiet uzati fil-kostruzzjoni ta’ dawn il-hwejjeg ghandhom permeabilita baxxa ghall-arja u jistghu jikkawzaw stress tas-shana. Huwa
rakkomandat mistrieh frekwenti. Dawn il-hwejjeg ghandhom jintuzaw minn persuni li huma mharrga u konxji tal-perikli relatati max-xoghol li jkun ged
isir. Materjal fiammabbli - Zomm il bogfod min-nar. Materjali i fistghu jigu f kuntatt mal-gilda ta” min jlbishom jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici
lilindividwi suxxettibbli. Jekk il-hwejjeg ikunu bil-hsara bxi mod, jew ikunu ghadhom ikkontaminati wara l jitlahalhu, |-uzu taghhom ghandu jitwaggaf
u l-hwejjeg ghandhom jintremu kemm jista’ jkun malajr. Meta tarmi hwejjeg kimici uzati, nirrakkomandaw i jigu ttrattati bhala ta’ hsara u jintremu bhala
skart perikoluz skont ir-regolamenti nazzjonali/lokali. Nuccali mibruxa jew bil-hsara ghandhom jigu sostitwiti. Hwejjeg mghammra bkorda tal-gbid
mghandhomx jintuzaw fejn ikun hemm riskju li I-korda tal-gbid tista’ tingabad minn oggett li jiccaglaq waqt I-uzu. Il-protezzjoni tal-ghajnejn kontra
particelli b'velocita gholja li tintlibes fug nuccali oftalmici standard tista’ tittrazmetti impatti, u b’hekk tohlog periklu ghal min jilbishom. Jekk tkun
mehtiega protezzjoni kontra particelli b'velocita gholja f"temperaturi estremi, allura |-protettur tal-ghajnejn maghzul ghandu jkun immarkat bl-ittra T
immedjatament wara |-ittra tal-impatt, jigifieri FT, BT jew AT. Jekk l-ittra tal-impatt ma tkunx segwita mill-ittra T, allura |-protettur tal-ghajnejn ghandu
jintuza biss kontra particelli b’velocita gholja f'temperatura tal-kamra. II-hajja tal-ilbies mhux biss hija affettwata mill-esponiment tieghu ghal kimici
izda tiddependi wkoll fug l-uzu, il-kura, il-hazna, ecc.

MANUTENZJONI: Huwa rrakkomandat li I-istruzzjonijiet dwar il-kura tal-hasil, kif dettaljati fug it-tikketta tal-kura, jigu segwiti. Wara |-uzu, biex
titnehha I-kontaminazzjoni, dan il-hwejjeg ghandu JITLAHLAH L ISFEL b ilma kiesah, u sussegwentement, jithalla jitfa’ I-Linja Xotta, fid-dell, hieles
minn sorsi tal-UV. Parir: Ghal ragunijiet ta’ igjene I-iwejjeg ghandhom, preferibbilment, jintlibsu mill-istess persuna.

HAZNA: Huwa rrakkomandat li -hwejieg il-godda jinhaznu fl-imballagg originali taghhom u ma jkollhomx sorsi tal-UV. Wara I-uzu, u wara i jkun
TLAHLAH u TNIXXEF, il-hwejjeg ghandhom jinhaznu f” ambjent frisk, niexef u nadif - dejjem jiddendlu biex jevitaw il-creases.

CGAHDA TA’ RESPONSABBILTA: Alpha Solway u d-distributuri tagfiha ma jistghux jaccettaw ir-responsabbilta ghal uzu mhux xieraq ta’ danil-hwejied.
AKTAR INFORMAZZJONI: Jekk tehtieg xi assistenza jew aktar informazzjoni teknika dwar dan il-hwejjeg, jekk joghghok cempel lill-Kumpanija fuq
in-numru tat-telefown ipprovdut u stagsi lid-Dipartiment tal-Bejgh.

CERTIFIKAT TAL-EZAMI TAT-TIP [MODULU B] - Mahrug minn: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, I-Irlanda. [Korp Notifikat tal-UE Nru 2834].

CERTIFIKAT TAS-SISTEMA TA’ KONTROLL TAL-KWALITA [MODULU D] - Mahrug minn: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, KA 00380 HELSINKI, il-Finlandja.
[Korp Notifikat tal-UE Nru 0598].

OPERATUR EKONOMIKU [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, I-Irlanda.

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA: Id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tista’ tigi accessata onlajn; https://gg-doc.com/skytec.

@ Instructiuni de utilizare

INTRODUCERE: Aceste articole de imbracminte sunt imbracaminte de protectie chimica reutilizabild, fabricatd pentru

aindeplini cerintele Regulamentului EIP (UE) 2016/425 si ale urmétoarel jarde europene EN 14605:2005+A1:2009 [imbracaminte de
protectie impotriva substantelor chimice lichide.] Aceste articole de imbrécaminte sunt fabricate in conformitate cu procedurile de control al calitétii
1S0 9001. Etichetele pungilor si articolelor de imbrécaminte indica tipul /codul produsului. Determinarea adecvarii acestor articole de imbrécaminte
pentru aplicatia prevazuta trebuie efectuatd de personal de siguranta instruit si calificat si este responsabilitatea finald a utilizatorilor.

APLICARE: Aceste articole de imbracaminte oferd purtatorului protectie impotriva substantelor chimice lichide, pentru o perioada limitata de timp.
Aceste articole de imbracaminte vor proteja numai acele parti ale corpului pe care le acoperd. Atunci cénd aceste articole de imbracaminte sunt
utilizate impreund cu alte EIP (de exemplu, mésti de protectie respiratorie, manusi, cizme, glugi etc.), racordurile trebuie sigilate cu o banda ,.chimicd”.
Tntimp ce utilizarea unei combinatii de produse de protectie partiald a corpului poate permite un grad de protectie completa a corpului, se recomanda
ca, in zonele in care este necesara protectia completd a corpului, sa se poarte un costum dintr-o singura piesa.

UTILIZARE: Toate EIP trebuie s fie imbracate intr-o zona ferita de orice risc potential. Inainte de utilizare, purtatorul trebuie sa se asigure i
imbracamintea a fost curétata temeinic, dupd orice utilizare anterioard, si ca materialele, cuséturile si inchiderile sunt inspectate pentru a se asigura
cé protectia oferita de imbracminte va indeplini conditiile de utilizare in sigurantd. Atunci cand utilizati acest articol de imbracaminte cu alte EIP (de
exemplu, masti de protectie respiratorie, manusi, cizme etc.). Asigurati-va cd orice masca de protectie respiratorie utilizatd este montatd corect inainte
de aridica capota (dacd este cazul). Asigurati-va ca manecile si picioarele sunt purtate peste orice manusi sau cizmele utilizate. Tnainte de aintrain
zona periculoasd, toate inchiderile trebuie fixate si toate deschiderile/inchiderile si conexiunile, la alte EIP, trebuie fixate, folosind o banda ,,chimica”
adecvati. In caz de scurgere sau deteriorare a imbricamintei in timpul utiliziri, purtatorul trebuie s pérdseascd imediat zona periculoasd si s4
indeparteze imbrécamintea. Dupa utilizare, pentru aindeparta contaminarea, imbracdmintea trebuie CLATITA cu apa rece i, ulterior, lésatd sd se usuce
prin picurare, la umbrd, fara surse UV.

AVERTISMENTE: Materialele tesaturilor folosite in confectionarea acestor articole de imbracaminte au o permeabilitate scazutd la aer si pot

cauza stres termic. Se recomanda odihna frecventd. Aceste articole de imbracaminte trebuie utilizate de cétre persoane instruite si constiente de
pericolele aferente lucrarii efectuate. Material inflamabil - A se pastra departe de foc. Materialele care pot intra in contact cu pielea purtatorului pot
provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Dacd articolul de imbracaminte este deteriorat in vreun fel sau este incé contaminat dupa clatire,
utilizarea acestuia trebuie intrerupta, iar articolul de imbracaminte trebuie aruncat cat mai curand posibil. La eliminarea imbracamintei chimice uzate,
recomandam ca aceasta sé fie tratatd ca deseu periculos si eliminata ca deseu in cc itate cu regl arile nationale/locale. Ocularele zgériate
sau deteriorate trebuie inlocuite. Articolele de imbrécaminte prevazute cu snur de tragere nu trebuie utilizate dacé exista riscul ca acesta s fie prins
de un obiect in miscare in timpul utilizarii. Protectia ochilor impotriva particulelor de mare vitezd, purtata peste ochelarii oftalmologici standard,

poate transmite impacturi, creand astfel un pericol pentru purtator. Dacé este necesara protectie impotriva particulelor de mare viteza la temperaturi
extreme, atunci echipamentul de protectie a ochilor selectat trebuie marcat cu litera T imediat dupa litera de impact, adica FT, BT sau AT. Daca litera de
impact nu este urmata de litera T, atunci ochelarii de protectie se utilizeaza numai impotriva particulelor cu viteza mare la temperatura camerei. Durata
de viatd a unui articol vestimentar nu este afectata doar de expunerea sa la substante chimice, ci va depinde si de utilizare, ingrijire, depozitare etc.
INTRETINERE Se 1a iunilor de ingrijire a spéldrii, asa cum sunt detaliate pe eticheta de ingrijire. Dupd utilizare, pentru a
mdeparta contaminarea, acest amcul deimbracaminte trebuie CLATIT cu apa rece i, ulterior, lsat sa se usuce prin picurare, la umbré, fard surse UV.
Sfat: Din motive de igiend, imbrécamintea trebuie, de preferintd, s fie purtatd de aceeasi persoand.

DEPOZITARE: Se 3 ca articolele de imbracaminte noi s fie d in ambalajul original si férd surse UV. Dupé utilizare si dupé ce a fost
CLATIT §i USCAT, imbracamintea trebuie depozitata intr-un mediu ricoros, uscat si curat - intotdeauna atérnati pentru a evita cutele.

DECLINAREA RASPUNDERII: Alpha Solway si distribuitorii si nu isi pot asuma responsabilitatea pentru utilizarea necorespunzitoare a acestui articol
deimbracaminte.

INFORMATII SUPLIMENTARE: in cazulin care aveti nevoie de asistentd sau informatji tehnice suplimentare cu privire la acest articol de imbrécaminte,
vé rugdm sé sunati compania la numérul de telefon furnizat si s solicitati departamentul de vénzari.

CERTIFICAT DE EXAMINARE de tip [MODULUL B] - emis de: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin
Road, Blanchardstown, Dublin 15, Irlanda. [Organismul notificat UE nr. 2834].

CERTIFICAT DE SISTEM DE CONTROL AL CALITATII [MODULUL D] - Eliberat de: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finlanda.
[Organism notificat UE nr. 0598].

OPERATOR ECONOMIC [UE]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irlanda.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi accesata online; https://gg-doc.com/skytec.

@ WHCTpyKUMsA No npMMeHeHUIo

BBE[JIEHUE: 31a oaexnaa sIBNSETCS MHOropa3oBoi XMMUYECKON 3aLLUTHOM OEX0M, U3rOTOBNEHHON B COOTBETCTBUN

¢ TpeboBannamu Pernamerta CU3 (EC) 2016/425 v cnepytolux rapMOHU3NPOBaHHbIX eBponelickix cTanaapTos; EN
14605:2005+A1:2009 [3aluuTHas ogexaa OT XUAKUX XUMUYECKUX BeLLeCTB.]3Ta ofexaa npon3BOAUTCS B COOTBETCTBUN

C npovieaypamu koHTpons kayecta ISO 9001.Ha aTukeTkax MELLKOB M OAEXAbI Yka3aH Tun/kod npoaykta. Onpenenetve
NPUrOAHOCTI 3TO OAEXAb! ANS NPeZonaraeMoro NpUMEHeHNs! JOIKHO NPOU3BOANTLCS 0BYHEHHBIM 11 KBANMGULPOBAHHbIM
nepcoHanom no 6e3onacHoCTt 1 ABNSETCS KOHEYHO OTBETCTBEHHOCTLIO NOMb30BaTENeN.

MPUMEHEHWE: a1V npemeThl ofexabl 06eCNeuMBaloT 3aLuTy OT KUAKUX XUMUYECKIX BELLECTB B TEYEHUE OrPaHIYEHHOTO
BpeMeH. 3! NpeAMETbI OfieX/bl 3aLLMLLAIOT TOMBKO Te YacTi Tena, KoTopble OHYM NOKPbIBaIOT. Koraa aTa ofexaa ucnonbayetcs
B coYeTaHum ¢ apyrmu CU3 (Hanpumep, pecnvpatopamu, nepyaTkamy, canorami, KantoLoHaMu 1 T. f1.), COEAVHEHNS LOMKHbI
6bITb repMeTU3MPOBaHbI «XMMUYECKO» NIEHTOIA. XOTS UCTIONb30BaHME KOMBMHALIM CPEACTB YaCTUYHON 3aLLUTbI Tena MoXeT
obecneunTs onpeaeneHHyto CTeneHb 3alluTbl BCETo Tena, PekoMeHayeTCs HaaeBaTh LieNbHbIil KOCTIOM B MecTax, rae Tpebyetcs
3alMTa BCero Tena.

WUCMONb30BAHME: Bce CU3 cneyeT HazeBaTb/CHUMATL B 30He, YaneHHol oT Nioboro noTeHumansHoro pucka. Mepes
CMIONb30BaHMEM NoNb3oBaTerb AOMKeH ybeauTbes, 4To ofexaa Gbina TLaTenbHO ouuiieHa nocne Moboro npeapiayLiero
1CTIONb30BAHNS M YTO MaTepuarbl, WBbI 1 3aTBOPbI NMPOBEPEHbI, YTOBbI rapaHTUPOBATh, YTO 3aluuTa, NpeaAnaraeMas Ofexaoi,
6yneT cooTBETCTBOBATH YCNIOBMAM 6E30MacHOro ncnonb3oBaHNs. Mpyu MCnonb3oBaHuy 3Toit oaexas! ¢ apyrumn CA3

(Harpumep, pecniupaTopamm, nepyatkamu, canoramu 1 T. 4.). Mepes nogHsATHEM kanoTa ybeanTech, 4To Moboit Mcnomnb3ayemsiit
PEeCcn1paTop YCTaHOBIEH NPaBUITbHO (ECT NPUMEHIMO). YBeanTECh, YTO pykaBa 1 HOXKI HAZeTbl MOBEPX NMoBbIX NepyaTok U
1crnonb3yeMbiMu canoramu. lMepes BXOAOM B OMAaCHYI0 30HY BCE 3aTBOPbI AOMKHbI ObiTb 3akpenneHbl, a BCe 0TBEPCTUS3aTBOPbI

1 coeauHeHns ¢ aApyrmn CU3 fomkHbl 6bITb 3akpenmeHs! ¢ NOMOLLbI0 COOTBETCTBYIOLLE «XUMUYECKON» NEHTbI. B cryyae
YTEYKN UMK MOBPEXKIEHINS OfEXbI BO BPEMS MCMOMb30BaHMS MONb30BATEb AOMKEH HEMEZEHHO MOKMHYTb OMackyto 30Hy 1
CHsITb opexay. Mocne ucnonb3oBaHus Ans yaanexus sarpssHenuin onexay cneayet NMPOMbITb xonoaHoit Bogoi, a 3atem Aats
KanemnbHOI MHIM BbICOXHYTb B TEHU, BAAMY OT UCTOUYHUKOB YO-U3ny4eHus.

MNPEAYNPEXAEHWUA: TkaHu, ncnonb3ayemble Npu U3roTOBAEHUM 3TUX U3AENNIA, UMEIOT HU3KYI0 BO3AYXONPOHMLIAEMOCTb U MOryT
BbI3bIBATb TENMOBO CTPeCC. PeKoMeHAyeTCs YacTblit OTABIX. OTy ofAexaY AOMKHbI UCTIONb30BATL NNLA, NpoLueALmne obyueHne

11 0CBEJOMNEHHbIe 06 ONacHOCTAX, CBA3aHHbIX C BbINONHAEMOIA paboToii. JlerkoBocnnameHsiolLuiics matepuan — bepeys

T orHsi. MaTepuaribl, KOTOpble MOTYT COMpUKAcaTbCsi C KOXeN MoNb3oBaTens, MOryT Bbi3bIBaTb annepriyeckiie peakLum y
BOCTIPUMMUMBLIX Nioael. Ecnv ofexaa kakum-ninGo 06pa3om nospexaeHa U Mocne ononackvsakus BCe elle 3arpsisHeHa, ee
CrnefyeT NpekpaTuTb UCNoNb30BaTb U Kak MOXHO CKopee BbIGpOCHTb. Mpu yTUNM3aLmMK CNOMb30BaHHOI XMMUYECKO! OAEKAb!

Mbl pekoMeHyeM 06paLLaTbCsi C HeWt kak C BPeAHbIMU OTXOAAaMI 1 YTUMM3UPOBATH ee Kak OMacHbIe OTXObl B COOTBETCTBIAM C
HaLWoHanbHbIMU/MECTHbIMY MpaBuiamit. MoLapanaxHble Ui NoBpexXaeHHble OKyNsipbl CrieayeT 3aMeHUTb. M3nenus co LWHypKoM-
3aTSHKKON He CrielyeT MCMomnb3oBaTh B CryyasiX, KOrAa CyLEeCTBYeT PUCK TOO, YTO LHYPOK MOXET BbiTb 3aLienneH ABIKYLIMMCS
npeaMeToM BO BpeMst UCMomnb3oBanms. CpefcTBa 3alyyThl a3 OT BbICOKOCKOPOCTHBIX YacTLl, HaJeBaeMble NOBEPX CTaHAAPTHbIX
0cbTanbMOmorin4eckix 04KOB, MOTYT NepefiaBaTh YAapbl, CO3AaBas TeM caMbIM OMacHOCTb ANs nomb3oeartens. Ecnu tpeGyetcs
3alLMTa OT BbICOKOCKOPOCTHBIX 4aCTHLL MU AKCTPEMarbHbIX TeMnepaTypax, To BbiGpaHHOe CpPeaCTBO 3alLThl IN1a3 JOMKHO ObiTh
MapkupoBaHo Gykeoi T, cniefiytoLueil cpaay 3a Bykeoil, ykasblBatoLLeit cTeneHb yaapa, To ectb FT, BT unu AT. Ecnu nocne Gykebl,
obo3HavatoLLeit yaap, He cTouT Bykea T, To CPEACTBO 3alLMTHI rMa3 CriedyeT UCnonb3oBaTh TOMBKO NPOTUB BbICOKOCKOPOCTHbIX
4acTuL, Mpu KOMHaTHOI Temnepatype. Cpok criyxBbl OAEXkbI 3aBUCHT He TOMbKO OT BO3AENCTBYUS XUMIUYECKIX BELLECTB, HO Takoke
OT YCTIOBMiA UCMOMb30BaHWS, YXOAA, XPaHEHUst U T. [.

TEXHWYECKOE OBCIY)XXUBAHMUE: Pexomerzyetcs cobniofaTb MHCTPYKLMK MO YXOAY 3a CTUPKOW, Kak yka3aHo Ha aTuKeTKe.
[Mocne ncnonb3oBanus, YT06bI yaanuTh 3arpssHerns, aTy oaexay cneayet NMPOMbITb xonoaHoit Bofjoii, a 3aTem AaTb kanenbHom
TIHAM BbICOXHYTb, B TEHN, BANN OT UCTOYHIKOB Y-n3nyyenms. CoseT: Mo coobpakeHmsiM rurueHbl Ofexay AOMKEH HOCUTb OUH
11 TOT Xe YernoBex.

XPAHEHME: pekoMeHayeTcs XpaHuTb HOBYIO OAEXAY B OPUTVHAMBHOM ynakoBke v Ge3 UCTOuHNKOB Y®-uanyyenus. Mocne
venonb3osatus 1 nocne ONMONACKUBAHNA n CYLUKW opexay cnedyeT XpaHuTb B NpOXNaaHONM, Cyxoit 1 Y1CTOi cpepe - Beeraa
BelualiTe BO 3bexaHue cknagok.

OTKA3 OT OTBETCTBEHHOCTW: Alpha Solway 11 ee ACTpUBLIOTOPLI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTM 3a HEHAANEXaLLee
1CMONb30BaHMeE 3TO OAEXbI.

AOMONHUTENBHAS UHOOPMALIUA: Ecniv Bam HyxHa NOMOLLb UK AOMONHUTENbHAS TeXHUYeckast MHopMaLWst B OTHOLLEHIM
37Ol OAEX/bI, NO3BOHUTE B KOMNaHMIo No ykasaHHOMY HOMepy Tenedoxa 1 obpaTutech B OTAEN NPOAaX.

CEPTU®UKAT TUMOBOW 3KCMEPTU3bI [MOAY/b B] - Beigan: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15, Ireland (Mpnanaus). [YnonHomoueHHbI opraH EC Ne 2834].
CEPTU®UKAT CUCTEMbI KOHTPOJIA KAYECTBA [MOAY/Ib D] - BeigaH: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
XENbCUHKW, dunnsHaus. [YnonHoMoueHHblit oprad EC Ne 0598].

3KOHOMUYECKWUI OMEPATOP [EC]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Ireland.

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUMW: [leknapaLyto 0 COOTBETCTBUM MOXHO nony4uTb B MHTepHeTe; https://gg-doc.com/skytec.

€ Navod NA poutitie

VOD: Tieto odevy sti opakovane pouitelné chemické ochranné odevy vyrobené tak, aby spifiali poziadavky nariadenia (EU) 2016/425 0 00P a
nasledujlcich harmonizovanych eurdpskych noriem; EN 14605:2005+A1:2009 [Ochranné odevy proti kvapalnym chemikaliam. Tieto odevy sa vyrabajd
podla postupov kontroly kvality 1S0 9001.5titky na vreciach a odevoch nznacu1u typ/kod vyrobku Urcenle vhndnostl tychto odevov pre zamyslané
poutitie by mal vykonat vyskoleny a kvaI|f|kovany ¢ y personal a je konecnou zodp lov.

POUZITIE: Tieto odevy posky ljti pouzivatelovi ochranu pred k i chemikaliami na obmedzeny Cas. Tieto odevy chrania len tie Casti tela, ktoré
zakryvajui. Ak sa tieto odevy pouZivaj v spojeni s inymi OOP (napr. respiratory, rukavice, cizmy, kapucne atd-), spoje by mali byt utesnené ,,chemickou”
péskou. Zatial¢o pouZitie kombinécie Ciastocnych produktov na ochranu tela moze poskytnit urcity stuperi Gpinej ochrany tela, odportca sa, aby sav
oblastiach, kde sa vyzaduje ipind ochrana tela, nosil jednodielny oblek.

POUZITIE: Vetky OOP by mali byt oblecené/zlikvidované v oblasti mimo akéhokolvek potencidlneho rizika. Pred poufitim by sa mal pouZivateluistit,
7e odev bol po akomkolvek predchddzajiicom poutiti dokladne vyCisteny a Ze materialy, Svy a uzévery sti skontrolované, aby sa zabezpecilo, Ze ochrana
poskytovand odevom bude spifiat podmienky pre bezpecné pouzivanie. Pri pouzivani tohto odevu s injmi OOP (napr. respirtory, rukavice, Gizmy atd').
Pred zdvihnutim krytu sa uistite, Ze kazdy pouZity respirator je spravne namontovany (ak je to mozné). Uistite sa, Ze rukévy a nohy sti nosené cez véetky

rukavice alebo topanky, ktoré sa pouzivajd. Pred vstupom do nebezpecného priestoru by mali byt vsetky uzavery upevnené a véetky otvory/uzévery
apripojenia kinym OOP by mali byt zaistené pomocou vhodnej ,chemickej“ pésky. V pripade tiniku alebo poskodenia odevu pocas pouZivania by mal
pouzivatelokamiite opustit nebezpecnii oblast a odev odstranit. Po pouiti, aby sa odstranila kontaminacia, by SA odev mal OPLACHNUT studenou
vodou a ndsledne nechat vysusit odkvapkavacou linkou v tieni bez UV zdrojov.

UPOZORNENIA: Létky pouZité na vyrobu tychto odevov maji nlzku pnepustnost vzduchua mozu sposoblttepelne namahanle Odporuca sa Casty
odpocinok. Tieto odevy by mali pouZivat osoby, ktoré s vys é a s(i si vedomeé nebezpe¢ hs § précou. Horlavy materidl
- Uchovavajte mimo dosahu ohiia. Materialy, ktoré mdzu prist do kontaktu s pokozkou nositela, mozu u citlivych jedincov spdsobit alergické reakcie. Ak
je odev akymkolvek spasobom poskodeny alebo je po opldchnuti stéle kontaminovany, jeho pouZivanie by sa malo prestat a odev o najskor zlikvidovat.
Prilikvidacii pouzitého chemlckeho odevu odporucame aby sa s nim zaobchédzalo ako so Skodlivym odpadom a aby sa zlikvidoval ako nebezpecny
odpad v stilade s nérodny i. Poskriabané alebo pos é okulare by sa mali vymenit. Odevy so stahovacou $niirkou by sa
nemali pouzivat tam, kde existuje riziko, Z ze hv sa stahovacia $niirka mohla pocas nosenia zachytit o pohybuijtici sa predmet. Ochrana oci pred rychlo

sa pohybujticimi Casticami nosend cez standardne uftalmologmke okuhare moze prenasat nérazy, a tym predstavovat nebezpecenstvo pre nositela.

Ak je potrebnd ochrana pred WSUkul hlostny ticami pri extrémnych teplotéch, potom by mal byt vybrany chrénic oci oznaceny pismenom T
bezprostredne za pismenom oznaCujlicim naraz, napr. FT, BT alebo AT. Ak 7a pi C im naraz leduje pismeno T, potom sa chranic
oti smie pouzivat iba proti Gasticiam s vysokou rychlostou priizbovej teplote. Zivotnost odevu nie je ovplyvnena len jeho vystavenim chemikaliam, ale aj
pouzivanim, starostlivostou, skladovanim atd.

UDRZBA: Odporiica sa dodrziavat pokyny na starostlivost o umyvanie, ako s podrobne uvedené na stitku starostlivosti. Po poufiti, aby sa odstranila
kontaminacia, by SA mal tento odev OPLACHNUT studenou vodou a nsledne nechat vysusit odkvapkévacou linkou v tieni bez UV zdrojov. Upozornenie:
Zhygienickych dévodov by mala odev nosit prednostne t istd osoba.

SKLADOVANIE: Odporiica sa, aby sa nové odevy skladovali v pvodnom obale a bez UV zdrojov. Po pouiti a po OPLACHNUTI a VYSUSENI by sa mal
odev skladovat v chladnom, suchom a istom prostredi - vidy zavesit, aby nedoslo k zdhybom.

VYHLASENIE: Alpha Solway a jej distribiitori nemdzu prevziat zodpovednost za nesprévne pouzivanie tohto odevu.

DALSIE INFORMACIE: Ak potrebujete akiikolvek pomoc alebo dalsie technické informacie tykajiice sa tohto odevu, zavolajte spolocnosti na
poskytnuteé telefdnne Cislo a poziadajte o obchodné oddelenie.

OSVEDGENIE 0 SKUSKE TYPU [MODUL B] - Viydal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, irsko. [Notifikovany organ EU ¢. 2834].

GERTIFIKI'\T SYSTEMU KONTROLY KVALITY [MODUL D] - Vydal: SGS Fimko Oy, Takomatie 8, FI-00380 HELSINKI, Finsko. [Notifikovany orgén

EU¢. 0598].

HOSPODARSKY SUBJEKT [E0]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, DO2 AN25, irsko.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode je pristupné online; https://gg-doc.com/skytec.

e Navodila za uporabo

UVOD: Ta oblacila so kemicna zaCitna oblacila za veckratno uporabo, izdelana v skladu z zahtevami Uredbe o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425 in
naslednjih harmoniziranih evropskih standardov; EN 14605:2005+A1:2009 [ZasCitna oblacila proti tekocim kemikalijam.]Ta oblacila so izdelana v skladu
s postopki nadzora kakovosti ISO 9001.Etikete na vreckah in oblacilih oznacujejo vrsto/kodo izdelka. Ugotavljanje primernosti teh oblacil za predvideno
uporabo mora opraviti blieno in osebje in je koncna odgovornost uporabnikov.

UPORABA: Ta oblacila za omejen Cas zagotavljajo uporabniku zascito pred tekocimi kemikalijami. Ta oblacila bodo zascitila samo tiste dele telesa, ki jih
pokrivajo. Kadar se ta oblacila uporabljajo v povezavi z drugo osebno zascitno opremo (npr. respiratorji, rokavice, Skornji, nape itd.), je treba povezave
zapecatiti s ,kemicnim” trakom. Medtem ko lahko uporaba kombinacije delnih izdelkov za zasCito telesa zagotovi stopnjo popolne zaiCite telesa, je
priporocljivo, da na obmogjih, kjer je potrebna popolna zascita telesa, nosite enodelno obleko.

UPORABA: Visa osebna zascitna oprema mora biti oblecena/doffed na obmogju, ki je stran od morebitnega tveganja. Pred uporabo mora uporabnik
zagotoviti, da so bila oblacila po kakrsni koli prej$nji uporabi temeljito ociscena in da so materiali, $ivi in zapirala pregledani, da se zagotovi, da bo
zaécita, ki jo ponuja oblacilo, izpolnjevala pogoje za varno uporabo. Pri uporabi tega oblacila z drugo osebno zascitno opremo (npr. respiratorji, rokavice,
Skornjiitd.). Pred dvigovanjem pokrova se prepricajte, da je kateri koli respirator, ki ga uporabljate, pravilno namescen (Ce je primerno). Prepricajte se,
da so rokavi in noge obleceni Cez vse rokavice ali cevlje, ki se uporabljajo. Pred vstopom v nevarno obmacje je treba z ustreznim , kemicnim” trakom
pritrditi vsa zapirala in prikljucke na drugo osebno varovalno opremo. V primeru puscanja ali poskodbe oblacila med uporabo mora uporabnik takoj
zapustiti nevarno obmocje in odstraniti oblacilo. Po uporabi, da odstranite kontaminacijo, je treba oblacilo SPRATI s hladno vodo in nato pustiti, da se
kapljicna linija posusi, v senci, brez UV virov.

OPOZORILA: Tkanine, uporabliene pri izdelavi teh oblacil, imajo nizko prepustnost zraka in lahko povzrocijo toplotni stres. Priporocliiv je pogost
pocitek. Ta oblacila naj uporabljajo osebe, ki so usposobliene in se zavedajo nevarnosti, povezanih z opravljanim delom. Vnetljiv material - Hraniti
logeno od ognja. Materiali, ki lahko pridejo v stik s koZo uporabnika, lahko pri obéutfjivih posameznikih povzrogijo alergijske reakeije. Ce je oblacilo
kakorkoli poskodovano ali je po izpiranju $e vedno onesnazeno, je treba njegovo uporabo prenehati in oblacilo ¢im prej zavreci. Pri odstranjevanju
rabljenih kemicnih oblacil priporocamo, da se z njimi ravna kot s Skodljivimi in jih odvrZete kot nevarne odpadke v skladu z nacionalnimi/lokalnimi
predpisi. Opraskane ali poskodovane okularje je treba zamenjati. Oblacil z zategovalno vrvico se ne sme uporabljati, kadar obstaja nevarnost, da bi se
vrvica med uporabo lahko zapletla v premikajoci se predmet. Zascita za oci pred delci z visoko hitrostjo, ki se nosi cez standardna oftalmoloska ocala,
lahko prenasa udarce in tako ustvarja nevarnost za uporabnika. Ce je potrebna zastita pred delci z visoko hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, mora
biti izbrana zastita za oti oznacena s Crko T takoj za Crko, ki oznaCuje udarec, npr. FT, BT ali AT. Ce érki, ki oznacuje udarno silo, ne sledi crka T, se zasGita
za oci uporablja le proti delcem z visoko hitrostjo pri sobni temperaturi. Zivljenjska doba oblacila ni odvisna le od izpostavljenosti kemikalijam, temvec
tudi od uporabe, nege, skladiscenja itd.

VZDRZEVANJE: Priporodiivo je, da upostevate navodila za nego perila, kot je podrobno opisano na etiketi za nego. Po uporabi, da odstranite
kontaminacijo, je treba to oblacilo SPRATI s hladno vodo in nato pustiti, da se kapljicna linija posusi, v senci, brez UV virov. Nasvet: Iz higienskih razlogov
naj oblacilo po moznosti nosi ista oseba.

SKLADISGENJE: Priporodljivo je, da so nova oblacila shranjena v originalni embalazi in brez UV virov. Po uporabiin po IZPIRANJU ter SUSENJU je treba
oblacilo hraniti v hladnem, suhem in ¢istem okolju - vedno obesite, da se izognete gubam.

1ZJAVA 0 OMEJITVI ODGOVORNOSTI: Alpha Solway in njeni distributerji ne morejo prevzeti odgovornosti za nepravilno uporabo tega oblacila.
DODATNE INFORMACIJE: Ce potrebujete kakréno koli pomo ali dodatne tehnicne informacije v zvezi s tem oblacilom, poklicite podietie na navedeno
telefonsko Stevilko in prosite za oddelek prodaje.

CERTIFIKAT O PREGLEDU TIPA [MODUL B] - Izdal: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irska. [Priglaseni organ EU $t. 2834].

CERTIFIKAT SISTEMA KONTROLE KAKOVOSTI [MODUL D] - Izdal: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINKI, Finska. [Priglaseni organ

EU t. 0598].

(GOSPODARSKI SUBJEKT [EUJ: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irska.

1ZJAVA 0 SKLADNOSTI: Izjava o skladnosti je dostopna na spletu; https://gg-doc.com/skytec.

@ Bruksanvisning

INLEDNING: Dessa plagg ird ihara kemiska skyddsklader tillverkade for att uppfylla kraven i PPE-férordningen (EU) 2016/425 och

féljande harmoni isk jard(er); EN 14605:2005+A1:2009 [Skyddsklader mot flytande kemikalier.1Dessa plagg tillverkas enligt
kvalitetskontrollforfaranden enllgt 150 9001.Pas- och kladetiketter anger produkttyp/kod. Faststallandet av lampligheten for dessa plagg for den
avsedda applikationen bor goras av uthildad och kvalificerad sakert | och &r anval slutliga ansvar.

ANVANDNING: Dessa plagg ger bararen skydd mot flytande kemikalier under en begrénsad tid. Dessa plagg skyddar endast de delar av kroppen
som de técker. Nér dessa plagg anvands tillsammans med annan personlig skyddsutrustning (t.ex. andningsskydd, handskar, kéngor, huvor osv.) ska
anslutningarna forseglas med en , kemisk” tejp. Aiven om anvéindningen av en kombination av partiella k kyddsprodukter kan ge en viss grad av
helkroppsskydd rekommenderas att, i omraden dér helkroppsskydd krévs, en hel kostym bor béras.

ANVANDNING: All personlig skyddsutrustning ska vara pakladd/avklidd i ett omrade bort frin eventuell risk. Fore anvandnlng bor bararen se till att
kladerna har rengjorts noggrant efter tidigare anvandning och att material, ssmmar och farsl for att sakerstalla att skyddet som
erbjuds av plagget uppfyller villkoren for séker anvandning. Nér du anvinder detta plagg med annan personlig sk ustning (t.ex. andningsskydd
handskar, stdvlar osv.). Se till att alla andningsskydd som anvénds ar korrekt monterade innan du hdjer huven (om tillampligt). Se till att &rmarna

och benen bérs dver alla handskar eller stovlar som anvénds. Innan du gar ini det farliga omradet bor alla forslutningar féstas och alla Gppningar/
forslutningar och anslutningar, till annan personlig skyddsutrustning, bor sakras med hjalp av en lamplig ,kemisk” tejp. | hédndelse av lackage eller
skador pé plagget under anvindning bor béraren omedelbart [imna det farliga omradet och ta bort plagget. Efter anvindning, for att avidgsna
fororeningar, ska plagget SKOLJAS NER med kallt vatten och dérefter tillitas dropplinjen torka, i skuggan, fri fran UV-kallor.

VARNINGAR: Tyger som anvénds i tillverkningen av dessa plagg har 1ag luftgenomslapplighet och kan orsaka vérmestress. Regelbunden vila
rekommenderas. Dessa kldder bor anvéndas av personer som ér utbildade och medvetna om farorna i samband med det arbete som utftrs. Brandfarligt
material - Forvaras tskilt fran eld. Material som kan kommai kontakt med bérarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos kéinsliga personer.

Om plagget &r skadat pa nagot satt, eller fortfarande &r fororenat efter att ha skdljts av, bér anvéndningen avbrytas och plagget kasseras sa snart
som mojligt. Vid kassering av anvanda kemiska klader rekommenderar vi att de hanteras som skadligt och kasseras som farligt avfall i enlighet med
nationella/lokala foreskrifter. Repade eller skadade okular bor bytas ut. Plagg med dragsko bér inte anvandas dér det finns risk att dragskoen kan
fastnai ett rorligt féremél under anvéindning. ﬁgunskydd mot hdghastighetspartiklar som bérs dver vanliga Ggonglasgon kan dverfora stotar och
darmed skapa en fara for bararen. Om skydd mot ho tiklar vid extrema krévs bor det valda dgonskyddet mérkas med
bokstaven T direkt efter st6tbokstaven, dvs. FT, BT eller AT. Om bokstaven T inte fdljs av bokstaven for anslag ska Ggonskyddet endast anvandas mot
hdghastigh tiklar vid Plaggets livslangd paverkas inte bara av dess exponering for kemikalier utan beror ocksa pa anvéndning,
skotsel, forvaring etc.

UNDERHALL: Det rekommenderas att tvittskdtselinstruktionerna, som beskrivs p& ten, foljs. Efter for att avldgsna
fororeningar, ska detta plagg SKOLJAS NER med kallt vatten och darefter tillatas dropplinjen torka, i skuggan, fri fran UV-Kallor. Réd: Av hygienskal bor
plagget helst béras av samma person.

FORVARING: Det rekommenderas att nya plagg forvaras i sin originalforpackning och utan UV-kallor. Efter anvandning, och efter att ha SKOLJTS NER
och TORKATS, bor plagget forvaras i en sval, torr och ren miljo - héng alltid for att undvika veck.

AANSVARSFRISKRIVNING: Alpha Solway och dess distributGrer kan inte ta ansvar for felaktig anvandning av detta plagg.

YTTERLIGARE INFORMATION: Om du behdver hjalp eller ytterligare teknisk information om detta plagg, vénligen ring foretaget pa det
telefonnummer som anges och be om forséljningsavdelningen.

TYPKONTROLLINTYG [MODUL B] - Utférdat av: CCQS Certification Services Ltd., Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15, Irland. [EU-anmalt organ nr 2834].

CERTIFIKAT FOR KVALITETSKONTROLLSYSTEM [MODUL D] - Utférdat av: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 HELSINGFORS, Finland. [EU-anmalt
organ nr 0598].

EKONOMISK AKTOR [EU]: Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin, D02 AN25, Irland.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsikran om tverensstimmelse kan nas online; https://gg-doc.com/skytec.
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